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1. BENDROSIOS NUOSTATOS
1.1 UAB „Virginijus ir KO“ (toliau vadinama – Pirkėjas) įgyvendindama projektą „Siekiant sumažinti neigiamą poveikį aplinkai, technologinių ekoinovacijų, susijusių su naujų produktų kūrimu, diegimas UAB „Virginijus ir Ko“ (Nr. 03.3.2-LVPA-K-837-04-0008), bendrai finansuojamą Europos Sąjungos struktūrinių fondų ir Lietuvos Respublikos lėšomis numato įsigyti Vandens valymo sistemą.
1.2 Vartojamos pagrindinės sąvokos, apibrėžtos Projektų finansavimo ir administravimo taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansų ministro 2014 m. spalio 8 d. įsakymu Nr. 1K-316 (toliau – Taisyklės)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklėmis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas), kitais teisės aktais bei konkurso sąlygomis (toliau – konkurso sąlygos).

1.4 Skelbimas apie pirkimą paskelbtas Europos Sąjungos fondų investicijų svetainėje www.esinvesticijos.lt. 

1.5 Pirkimas atliekamas konkurso būdu laikantis lygiateisiškumo, nediskriminavimo, abipusio pripažinimo, proporcingumo, skaidrumo principų. 
1.6 Konkursui neįvykus dėl to, kad nebuvo gauta nė vieno pirkėjo nustatytus reikalavimus atitinkančio tiekėjo pasiūlymo, pirkėjas pasilieka teisę pakartotinį pirkimą vykdyti Taisyklių 461.1 punkte nustatyta tvarka
.
1.7 Pirkėjo įgaliotas asmuo palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais ir gauti iš jų su pirkimo procedūromis susijusius pranešimus: projektų vadovė Monika Narbutienė, tel. +370 655 42 221, el. p. monika@virginijusirko.lt . Bet kokia informacija, pirkimo dokumentų paaiškinimai, pranešimai ar kitas Pirkėjo ir tiekėjų susirašinėjimas yra vykdomas nurodytu el. pašto adresu.
2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkama Vandens valymo sistema, 1 kompl. kurių savybės nustatytos pateiktoje techninėje specifikacijoje.

2.2. Jei techninėje specifikacijoje apibūdinant pirkimo objektą nurodytas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, laikyti, kad priimtini ir savo savybėmis lygiaverčiai objektai.
2.3. Šis pirkimas į dalis neskirstomas, todėl pasiūlymas turi būti pateiktas visam nurodytam prekių kiekiui.
2.4. Prekės turi būti pristatytos, sumontuotos, atliktas funkcinis įrangos paleidimas ir apmokyti darbuotojai per 364 kalendorines dienas nuo įrangos avanso apmokėjimo dienos. 

2.5. Esant nenumatytoms aplinkybėms, prekių pristatymo terminas gali būti pratęstas vieną kartą, bet ne ilgiau kaip 1 mėnesį. Pratęsimo terminas privalo būti suderintas su VšĮ Inovacijų agentūra.
2.6. Prekių pristatymo vieta – Plento 2D, Kairiai, Šiaulių rajono savivaldybė, Lietuva.
3. TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI
3.1
Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti šiuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:

3.1.1. Bendrieji tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai 
	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Kvalifikacijos reikalavimų reikšmė
	Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai

	3.1.1.1
	Tiekėjas nėra bankrutavęs, likviduojamas, su kreditoriais sudaręs taikos sutarties, sustabdęs ar apribojęs savo veiklos arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus nėra tokia pati ar panaši. Jam nėra iškelta restruktūrizavimo, bankroto byla arba nėra vykdomas bankroto procesas ne teismo tvarka, nėra siekiama priverstinio likvidavimo procedūros ar susitarimo su kreditoriais arba jam nėra vykdomos analogiškos procedūros pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus
	Tiekėjo, neatitinkančio šio reikalavimo, pasiūlymas atmetamas
	Valstybės įmonės Registrų centro arba atitinkamos užsienio šalies institucijos išduotas dokumentas, patvirtinantis, kad tiekėjas nėra bankrutavęs, likviduojamas, jam nėra iškelta restruktūrizavimo, bankroto byla ar vykdomas bankroto procesas ne teismo tvarka, nėra siekiama priverstinio likvidavimo procedūros ar susitarimo su kreditoriais, arba išrašas iš teismo sprendimo, išduotas ne anksčiau kaip 60 dienų iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jo galiojimo terminas ilgesnis nei pasiūlymų pateikimo terminas, toks dokumentas yra priimtinas. Pateikiama tinkamai patvirtinta dokumento kopija.
arba pateikiamas laisvos formos tiekėjo raštiškas patvirtinimas, kad jis atitinka šiame punkte nurodytą kvalifikacijos reikalavimą.

	3.1.1.2.
	Tiekėjas vykdomą veiklą įregistravęs teisės aktų nustatyta tvarka.
	Tiekėjo, neatitinkančio šio reikalavimo, pasiūlymas atmetamas
	Valstybės įmonės Registrų centro išduota Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registro išplėstinio išrašo kopija ar kiti dokumentai, patvirtinantys tiekėjo vykdomos veiklos įregistravimą teisės aktų nustatyta tvarka arba atitinkamos užsienio šalies institucijos (profesinių ar veiklos tvarkytojų, valstybės įgaliotų institucijų pažymos, kaip yra nustatyta toje valstybėje, kurioje tiekėjas registruotas) išduotas dokumentas ar priesaikos deklaracija, liudijanti tiekėjo vykdomos veiklos įregistravimą  teisės aktų nustatyta tvarka.


3.1.2.Ekonominės ir finansinės būklės, techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimai
	Eil. 

Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Kvalifikacijos reikalavimų reikšmė
	Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai

	3.1.2.1
	Tiekėjas per pastaruosius 3 metus arba per laiką nuo jo įregistravimo dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą trumpiau kaip 3 metus) įvykdė arba vykdo bent 1 (vieną) panašaus pobūdžio sutartį (panašaus pobūdžio sutartį (atsižvelgiant į pirkimo sąlygų 2.1 p. pirkimo objektą), kurios vertė/įvykdytos sutarties dalies vertė ne mažesnė kaip 0,7 pasiūlymo vertės be PVM.
	Tiekėjo, neatitinkančio šio reikalavimo, pasiūlymas atmetamas
	1. Tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pasirašyta (-as) įvykdytos (-ų) ar vykdomos (-ų) sutarties (-čių) sąrašas, nurodant:

1.1. užsakovą;

1.2. sutarties vertę/įvykdytos sutarties dalies vertę;

1.3. sutarties sudarymo ir/arba įvykdymo datas; 

1.4. kontaktinį asmenį;
1.5. sutarties objektą.


* Pastabos:

1) jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, nes atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų keliamų klausimų – pateikiama priesaikos deklaracija arba oficiali tiekėjo deklaracija;
2) dokumentų kopijos yra tvirtinamos tiekėjo ar jo įgalioto asmens parašu, nurodant žodžius „Kopija tikra“ ir pareigų pavadinimą, vardą (vardo raidę), pavardę, datą ir antspaudą (jei turi).
3.2. Jei bendrą pasiūlymą pateikia ūkio subjektų grupė, šių konkurso sąlygų 3.1.1. punktuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti kiekvienas ūkio subjektų grupės narys (-iai), pagal jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti, o šių konkurso sąlygų 3.1.2. punkte nustatytą kvalifikacijos reikalavimą turi atitikti visi ūkio subjektų grupės nariai kartu (ūkio subjektų grupės narių turima patirtis sumuojama), atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus 
.

3.3. Tiekėjo pasiūlymas atmetamas, jeigu apie nustatytų reikalavimų atitikimą jis pateikė melagingą informaciją, kurią pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.

3.4 Jei pirkimo procedūrose dalyvauja ūkio subjektų grupė, ji pateikia jungtinės veiklos sutartį arba tinkamai patvirtintą jos kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje turi būti nurodyti kiekvienos šios sutarties šalies įsipareigojimai vykdant numatomą su pirkėju sudaryti pirkimo sutartį, šių įsipareigojimų vertės dalis, įeinanti į bendrą pirkimo sutarties vertę. Jungtinės veiklos sutartis turi numatyti solidarią visų šios sutarties šalių atsakomybę už prievolių pirkėjui nevykdymą. Taip pat jungtinės veiklos sutartyje turi būti numatyta, kuris asmuo atstovauja ūkio subjektų grupei (su kuo pirkėjas turėtų bendrauti pasiūlymo vertinimo metu kylančiais klausimais ir teikti su pasiūlymo įvertinimu susijusią informaciją, kuriam partneriui suteikti įgaliojimai pateikti pasiūlymą, jį pasirašyti, sudaryti sutartį)
.
4. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1 Pateikdamas pasiūlymą tiekėjas sutinka su šiomis konkurso sąlygomis ir patvirtina, kad jo pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui.

4.2 Pasiūlymas turi būti pateikiamas vienu iš šių būdų: 

4.2.1. el. paštu; pasiūlymas turi būti pateikiamas el. p. adresu monika@virginijusirko.lt,  pasirašytas tiekėjo arba jo įgalioto asmens. Pasirašant įgaliotam asmeniui, su pasiūlymu turi būti pateikta įgaliojimo kopija. Pasiūlymo pasirašymo elektroniniu parašu reikalavimas nėra taikomas.
4.2.2. raštu; pasiūlymas turi būti pateikiamas raštu, adresu J. Tumo -Vaižganto 94-9, Plungė, pasirašytas tiekėjo arba jo įgalioto asmens. Pasiūlymas teikiamas užklijuotame voke. Ant voko turi būti užrašytas Pirkėjo pavadinimas, adresas, pirkimo pavadinimas, tiekėjo pavadinimas ir adresas. Ant voko taip pat gali būti užrašas „Neatplėšti iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos“. Vokas su pasiūlymu grąžinamas jį atsiuntusiam tiekėjui, jeigu pasiūlymas pateiktas neužklijuotame voke.
4.3 Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuvių ir (arba) anglų kalba. 
4.4 Tiekėjas kainos pasiūlymą privalo pateikti pagal konkurso sąlygų 2 priede pateiktą formą. Pasiūlymas teikiamas vienu iš 4.2. punkte įvardintų būdų. 

4.5 Pasiūlymą sudaro tiekėjo raštu pateiktų dokumentų visuma:

4.5.1. užpildyta pasiūlymo forma, parengta pagal šių konkurso sąlygų 2 priedą;
4.5.2. konkurso sąlygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindžiantys dokumentai;

4.5.3. jungtinės veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrą pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė;
4.5.4. kita konkurso sąlygose prašoma informacija ir (ar) dokumentai.
4.6 Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą – individualiai arba kaip ūkio subjektų grupės narys. Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti.
4.7 Tiekėjas, pateikdamas pasiūlymą, turi siūlyti visą nurodytą prekių kiekį.
4.8 Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti.

4.9 Pasiūlymas turi būti pateiktas iki 2022 m. liepos mėn. 4 d. 10 val. (Lietuvos Respublikos laiku) konkurso sąlygų 1.7 ir 4.2 punktuose nurodytu el. pašto ir fizinio pašto adresais. Tiekėjo prašymu Pirkėjas nedelsdamas pateikia rašytinį patvirtinimą, kad tiekėjo pasiūlymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieną, valandą ir minutę. 
4.10 Pirkėjas neatsako už techninius trikdžius ar kitus nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo gauti ar gauti pavėluotai. Pavėluotai gauti pasiūlymai nėra vertinami.
4.11 Pasiūlymuose nurodoma prekių kaina pateikiama eurais, turi būti išreikšta ir apskaičiuota taip, kaip nurodyta šių konkurso sąlygų 1 priede. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą šių konkurso sąlygų 1 priede nurodytą prekių kiekį, kainos sudėtines dalis, į techninės specifikacijos reikalavimus ir sutarties s1lygas. Į prekės kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos.
4.12 Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau kaip 6 mėnesius po pasiūlymo pateikimo. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

4.13 Kol nesibaigė pasiūlymų galiojimo laikas, pirkėjas turi teisę prašyti, kad tiekėjai pratęstų jų galiojimą iki konkrečiai nurodyto laiko. Tiekėjas gali atmesti tokį prašymą.
4.14 Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui Pirkėjas turi teisę jį pratęsti. Apie naują pasiūlymų pateikimo terminą Pirkėjas praneša raštu visiems tiekėjams, gavusiems konkurso sąlygas bei paskelbia apie tai Europos Sąjungos fondų investicijų svetainėje www.esinvesticijos.lt. 
4.15 Tiekėjas iki galutinio pasiūlymų pateikimo termino turi teisę pakeisti arba atšaukti savo pasiūlymą. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, jeigu Pirkėjas jį gauna pateiktą raštu iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
5. KONKURSO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS
5.1 Pirkėjas atsako į kiekvieną Tiekėjo rašytinį prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas, jeigu prašymas gautas ne vėliau kaip prieš 3 darbo dienas iki pirkimo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Į laiku gautą tiekėjo prašymą paaiškinti konkurso sąlygas pirkėjas atsako ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Pirkėjas, atsakydamas tiekėjui, kartu siunčia paaiškinimus ir visiems kitiems tiekėjams, kuriems jis pateikė konkurso sąlygas, bet nenurodo, kuris tiekėjas pateikė prašymą paaiškinti konkurso sąlygas.

5.2 Nesibaigus pasiūlymų pateikimo, bet ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, Pirkėjas turi teisę savo iniciatyva paaiškinti, patikslinti konkurso sąlygas.
5.3 Jei paskelbus kvietimą dalyvauti pirkime yra keičiama pasiūlymams parengti reikalinga informacija, taip pat kai Tiekėjams teikiami dokumentų paaiškinimai (patikslinimai) (pavyzdžiui, keičiami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai), Pirkėjas Taisyklių 458 punkte nustatyta tvarka paskelbia pakeistą kvietimą dalyvauti pirkime.
5.4 Pirkėjas nerengs susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų.
5.5 Bet kokia informacija, konkurso sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas pirkėjo ir tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas šiame punkte nurodytu adresu paštu, elektroniniu paštu. Tiesioginį ryšį su tiekėjais įgaliotas palaikyti atsakingas asmuo įvardintas šių konkurso sąlygų 1.7 p. 
6. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS IR VERTINIMAS 
6.1 Pasiūlymų vertinimo procedūra vyks 2022 m. liepos mėn. 4 d. 10 val. 00 min. (Lietuvos Respublikos laiku), tiekėjams nedalyvaujant.

6.2 Pirkėjas užtikrina, kad pateiktuose pasiūlymuose pateiktos kainos nebus sužinotos anksčiau nei pasiūlymų pateikimo terminas, nurodytas Konkurso sąlygų 6.1 punkte.

6.3 Pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūras atlieka Komisija, tiekėjams ar jų įgaliotiems atstovams nedalyvaujant.
6.4 Komisija nagrinėja:
6.4.1. ar tiekėjai pasiūlymuose pateikė tikslius ir išsamius duomenis apie savo kvalifikaciją ir ar tiekėjo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;
6.4.2. ar tiekėjai pasiūlyme pateikė visus duomenis, dokumentus ir informaciją, apibrėžtą šiose konkurso sąlygose ir ar pasiūlymas atitinka šiose konkurso sąlygose nustatytus reikalavimus;
6.4.3. ar nebuvo pasiūlytos neįprastai mažos kainos; tiekėjo pasiūlyme nurodyta prekių ar jų sudedamųjų dalių kaina arba sąnaudos visais atvejais turi būti laikomos neįprastai mažomis, jeigu jos yra 30 ir daugiau procentų mažesnės už visų tiekėjų, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių ir kurių pasiūlyta kaina neviršija pirkimui skirtų lėšų, nustatytų ir užfiksuotų pirkimo vykdytojo rengiamuose dokumentuose prieš pradedant pirkimo procedūrą, pasiūlytų kainų ar sąnaudų aritmetinį vidurkį.
6.5 Komisija priima sprendimą dėl kiekvieno pasiūlymą pateikusio tiekėjo minimalių kvalifikacijos duomenų atitikties konkurso sąlygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekėjas pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie savo kvalifikaciją, Komisija prašo tiekėją šiuos duomenis papildyti arba paaiškinti per protingą terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 3 darbo dienos. Teisę dalyvauti tolesnėse pirkimo procedūrose turi tik tie tiekėjai, kurių kvalifikacijos duomenys atitinka pirkėjo keliamus reikalavimus.
6.6 Iškilus klausimams dėl pasiūlymų turinio ir Komisijai raštu paprašius šiuos duomenis paaiškinti arba patikslinti, tiekėjai privalo per Komisijos nurodytą protingą terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 3 darbo dienos, pateikti raštu papildomus paaiškinimus nekeisdami pasiūlymo esmės. 
6.7 Jeigu pateiktame pasiūlyme Komisija randa pasiūlyme nurodytos kainos apskaičiavimo klaidų, ji privalo raštu paprašyti tiekėjų per jos nurodytą protingą terminą ištaisyti pasiūlyme pastebėtas aritmetines klaidas, nekeičiant vokų su pasiūlymais atplėšimo posėdžio metu paskelbtos kainos. Taisydamas pasiūlyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekėjas neturi teisės atsisakyti kainos sudedamųjų dalių arba papildyti kainą naujomis dalimis.
6.8 Kai pateiktame pasiūlyme nurodoma neįprastai maža kaina, Komisija turi teisę, o ketindama atmesti pasiūlymą – privalo tiekėjo raštu paprašyti per Komisijos nurodytą protingą terminą pateikti neįprastai mažos pasiūlymo kainos pagrindimą, įskaitant ir detalų kainų sudėtinių dalių pagrindimą.
6.9 Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM (pridėtinės vertės mokestis). 
6.10 Pirkėjo neatmesti pasiūlymai vertinami pagal mažiausios kainos kriterijų.
7. PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS
7.1 Komisija atmeta pasiūlymą, jeigu:
7.1.1. tiekėjas pateikė daugiau nei vieną pasiūlymą (atmetami visi tiekėjo pasiūlymai);

7.1.2. tiekėjas neatitiko minimalių kvalifikacijos reikalavimų, jei jie buvo taikomi; 
7.1.3. tiekėjas pasiūlyme pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie savo kvalifikaciją ir, Pirkėjui prašant, nepatikslino jų;
7.1.4. pasiūlymas (jei vykdomos derybos – galutinis pasiūlymas) neatitiko konkurso sąlygose nustatytų reikalavimų (tiekėjo pasiūlyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimų, nurodytų techninėje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkėjo prašymu, nekeisdamas pasiūlymo esmės, nepaaiškino arba nepatikslino savo pasiūlymo;
7.1.5. tiekėjas per Pirkėjo nurodytą terminą neištaisė aritmetinių klaidų ir (ar) nepaaiškino pasiūlymo;
7.1.6. buvo pasiūlyta neįprastai maža kaina ir tiekėjas Pirkėjo prašymu nepateikė raštiško kainos sudėtinių dalių pagrindimo arba kitaip nepagrindė neįprastai mažos kainos;

7.1.7. tiekėjas pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis;

7.1.8. tiekėjo, kurio pasiūlymas neatmestas dėl kitų priežasčių, buvo pasiūlyta per didelė, perkančiajai organizacijai nepriimtina pasiūlymo kaina.

7.2 Apie pasiūlymo atmetimą tiekėjas informuojamas per vieną darbo dieną nuo šio sprendimo priėmimo dienos.
8. Derybos
8.1 Jei Pirkėjo netenkina pateikti pasiūlymai, Komisijos sprendimu visi šiose konkurso sąlygose nustatytus minimalius reikalavimus atitinkantys tiekėjai gali būti kviečiami deryboms.
8.2 Derybos yra vykdomos su visais tiekėjais, kurių pasiūlymai nebuvo atmesti. Derybų metu tiekėjams pateikiama ta pati informacija. Derybų rezultatai įforminami protokolu, kurie rengiami atskiri kiekvienam tiekėjui. 
8.3 Derybos gali būti vykdomos dėl visų perkamų darbų, prekių ar paslaugų charakteristikų, įskaitant kainą, kokybę, komercines sąlygas ir socialinius, aplinkosaugos ir inovacinius aspektus. Nesiderama dėl minimalių reikalavimų, taikomų pirkimo objektui, tiekėjų kvalifikacijai, tiekėjų pasiūlymams, šių pasiūlymų vertinimo kriterijų ir esminių pirkimo sutarties sąlygų
.
8.4 Komisija, įvertinusi tiekėjų kvalifikaciją ir pasiūlymus, visiems tiekėjams, kurių pasiūlymai nebuvo atmesti, raštu nurodys laiką, kada reikia atvykti į derybas.

8.5 Derybų procedūrų metu Komisija tretiesiems asmenims neatskleidžia jokios iš teikėjo gautos informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su kiekvienu tiekėju atskirai, derybos protokoluojamos. Derybų protokolą pasirašo Komisijos pirmininkas ir tiekėjo, su kuriuo derėtasi, įgaliotas atstovas. Jei tiekėjas ar jo įgaliotas atstovas neatvyko į derybas, Komisija surašo protokolą, kuriame nurodo apie tiekėjo neatvykimą, ir jį pasirašo visi komisijos nariai.
8.6 Derybų galutiniai pasiūlymai yra šalių pasirašyti derybų protokolai bei pirminiai pasiūlymai, kiek jie nebuvo pakeisti derybų metu. Galutiniai pasiūlymai vertinami šiose pirkimo sąlygose nustatyta tvarka.
8.7 Baigus derybas ir įvertinus galutinius pasiūlymus patvirtinama galutinė pasiūlymų eilė. Jei tiekėjas neatvyko į derybas, sudarant galutinę konkurso pasiūlymų eilę, vertinamas pirminis neatvykusio tiekėjo pasiūlymas.
9. SPRENDIMAS DĖL LAIMĖTOJO NUSTATYMO
9.1 Išnagrinėjusi, įvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiūlymus, Komisija nustato pasiūlymų eilę. Pasiūlymai šioje eilėje surašomi kainos didėjimo tvarka. Jeigu kelių pateiktų pasiūlymų yra vienodos kainos, nustatant pasiūlymų eilę pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas įregistruotas anksčiausiai. 
9.2 Tais atvejais, kai pasiūlymą pateikė tik vienas tiekėjas, pasiūlymų eilė nenustatoma ir jo pasiūlymas laikomas laimėjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal šių konkurso sąlygų nuostatas.
9.3 Mažiausią kainą pasiūlęs tiekėjas yra skelbiamas laimėjusiu konkursą ir jis kviečiamas  sudaryti sutartį, nurodant laiką iki kada reikia sudaryti sutartį.
9.4 Jeigu tiekėjas, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu, raštu atsisako sudaryti pirkimo sutartį arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties arba atsisako pirkimo sutartį sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti pirkimo sutartį. Tuo atveju Komisija siūlo sudaryti pirkimo sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal sudarytą pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartį.
10. PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS
10.1 Pirkimo sutartis pasirašoma su laimėjusį pasiūlymą pateikusiu tiekėju šiose konkurso sąlygose nustatytomis sąlygomis, vadovaujantis Taisyklėmis ir Civiliniu kodeksu;

10.2 Sutarties projektas pateikiamas konkurso sąlygų priede Nr. 3 (lietuvių/anglų kalbomis);

10.3 Sudarant pirkimo sutartį, negali būti keičiama laimėjusio tiekėjo galutinio pasiūlymo kaina ir esminės sąlygos, taip pat pirkėjo pirkimo pradžioje nustatytos esminės pirkimo sąlygos, išskyrus šių sąlygų 8 punkte nustatyti atvejai (jei taikoma);
10.4 Vykdant pirkimo sutartį, esminės pirkimo sutarties sąlygos keičiamos nebus, jeigu:

10.4.1. jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, kurios, jeigu būtų nustatytos pirkimo dokumentuose, būtų suteikusios galimybę dalyvauti pirkimo procedūrose kitiems, nei dalyvavo, tiekėjams;

10.4.2. jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, dėl kurių, jeigu jos būtų nustatytos pirkimo dokumentuose, laimėjusiu pasiūlymu galėtų būti pripažintas kito, nei pasirinktas, tiekėjo pasiūlymas;

10.4.3. pirkimo objektas yra pakeičiamas taip, kad į keičiamą pirkimo sutartį įtraukiamos naujos (papildomos) prekės, paslaugos ar darbai;

10.4.4. ekonominė sutarties pusiausvyra pasikeičia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip, kaip nebuvo nustatyta pirminės sutarties sąlygose.

10.5 Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali būti keičiama, kai pakeitimu iš esmės nepakeičiamas pirkimo sutarties pobūdis ir bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija 10 procentų pradinės pirkimo sutarties vertės prekių pirkimo atveju.

11. Baigiamosios nuostatos
11.1 Tiekėjams pasiūlymų rengimo ir dalyvavimo konkurse išlaidos neatlyginamos.
11.2 Pirkėjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teisę nutraukti pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti. Priėmęs sprendimą nutraukti pirkimo procedūras, pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priėmimo apie šį sprendimą praneša visiems pasiūlymus pateikusiems tiekėjams, o jeigu pirkimo procedūros nutraukiamos iki galutinio pasiūlymo pateikimo termino, visiems pirkimo sąlygas ir (arba) pirkimų dokumentus įsigijusiems tiekėjams. 
11.3  Pirkėjas, ne vėliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja raštu visus pasiūlymus pateikusius tiekėjus apie pirkimo sutarties sudarymą, nurodydamas tiekėją su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, bei jo pasiūlytą kainą.
11.4  Informacija, pateikta pasiūlymuose, išskyrus nurodytą konkurso sąlygų 11.3 p., tiekėjams ir tretiesiems asmenims, išskyrus asmenis, administruojančius ir audituojančius ES fondų lėšų naudojimą, neskelbiami.

12. Priedai
12.1 Techninė specifikacija;
12.2 Pasiūlymo forma;
12.3 Pirkimo –pardavimo sutarties projektas.

UAB Virginijus ir KO
(UAB Virginijus ir KO, J. Tumo-Vaižganto g. 94-9, LT-90160 Plungė, phone: +370 448 71 783, e-mail: info@virginijusirko.lt , company code: 171704584, VAT code LT717045811; data about the buyer is accumulated and stored in the database of the Public Institution Centre of Registers)
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1. GENERAL PROVISIONS
1.1. UAB Virginijus ir KO (hereinafter – the Buyer) is implementing a project ‘The introduction of technological environmental-friendly innovations at UAB Virginijus ir KO with the purpose of reducing negative impact on the environment’ (No. 03.3.2-LVPA-K-837-04-0008), jointly funded from the structural funds of the European Union and the Republic of Lithuania, and planning to purchase a Water treatment system.
1.2. The following text involves the use of the basic terms, defined in the Regulations for Project Funding and Administration, approved by the order No. 1K-316 of 8 October 2014 of the Minister of Finance of the Republic of Lithuania (hereinafter – the Regulations).
1.3. The procurement is implemented in accordance with the Regulations, the Civil Code of the Republic of Lithuania (hereinafter – the Civil Code), other legislation and Tender Conditions (hereinafter – Tender Conditions).
1.4. The advertisement about the procurement was published on the EU investment fund portal at  www.esinvesticijos.lt, date. 
1.5. The procurement is implemented using the procedure of a public tender in accordance with the principles of equality, non-discrimination, mutual recognition, proportionality and transparency. 
1.6. Should the tender be cancelled in the circumstances that none of the proposals received meet the requirements, defined by the Buyer, the Buyer remains the right to implement another public procurement in accordance with the clause 461.1 of the Regulations
.
1.7. The Buyer's authorised person for keeping in direct contact with suppliers and sending tender-related messages: project manager Monika Narbutienė, phone: +370 655 42 221, e-mail: monika@virginijusirko.lt . Any information, explanation of the tender documents, notifications or other communication between the Buyer and the suppliers is to be conducted by e-mail indicated.
2. PROCUREMENT OBJECT
2.1. The procurement object is a Water treatment system, 1 set, with the characteristics, established in the technical specifications provided.
2.2. Should the technical specifications, defining the procurement object, contain a specific model or source, a specific process or brand, patent, types, specific origin or manufacturing, it will be regarded that objects of equal characteristics are acceptable as well.
2.3. This procurement cannot be divided into parts, thus the proposal must include the entire amount of products supplied.
2.4. The goods must be delivered, installed, functional start-up of the equipment has been performed  and the staff trained within 364 calendar days from the date of advance payment of the equipment. 

2.5. In case of unexpected circumstances, the term of the goods delivery may be extended once, but no longer than for 1 months. The Buyer must, if required, coordinate the extension of the agreement with the Innovation Agency, which coordinates European Union support.
2.6. Goods delivery location –  Plento 2D, Kairiai, Šiauliai district municipality, Lithuania.

3. SUPPLIER QUALIFICATION REQUIREMENTS
3.1
A Supplier, participating at the tender, must meet the following minimum qualification requirements:
3.1.1. General supplier qualification requirements 
	Serial No.
	Qualification requirements
	Significance of the qualification requirements
	Documents to verify the qualification requirements

	3.1.1.1
	The Supplier is not undergoing procedures of bankruptcy or liquidation, has not entered into any peace treaties with creditors, has not suspended or limited his activities, or does not have any other similar status according to the law of the country of registration. The Supplier is not a subject of a case of restructuring or bankruptcy, or non-court bankruptcy proceedings, compulsory liquidation procedure or an agreement with creditors, or any other similar procedures according to the law of the country of registration.
	All Suppliers that do not meet this requirement, will be rejected
	A document, issued by the PI Centre of Registers or an appropriate foreign institution, to confirm that the Supplier has not gone bankrupt, is not undergoing procedures of liquidation, is not a subject of a case of restructuring or bankruptcy, or non-court bankruptcy proceedings, compulsory liquidation procedure or an agreement with creditors (or an extract from the court ruling, issued not earlier than 60 days before the proposal submission term). Should the document be issued earlier, it may be accepted if its term of expiry is longer than the proposal submission term. Appropriately certified copy of the document
or the supplier's written confirmation in a free form, stating that he meets the qualification requirements, indicated in this point.

	3.1.1.2.
	The Supplier must be registered according to the law.
	All Suppliers that do not meet this requirement, will be rejected
	A copy of an extended extract from the Register of Legal Entities of the Republic of Lithuania, issued by the PI Centre of Registers, or other documents to confirm the fact that the Supplier has registered its activity according to the law, or a document, or a declaration on oath of an appropriate foreign institution (certificates from professional or activity administrators, or competent authorities, according to the regulations of the state of registration), which confirms that the Supplier has registered his activity according to the law.


3.1.2. Requirements for economic and financial condition, as well as technical and professional capacity
	Serial 
No.
	Qualification requirements
	Significance of the qualification requirements
	Documents to verify the qualification requirements

	3.1.2.1
	The supplier has implemented or is implementing at least 1 (one) similar agreement (in terms of the procurement object, indicated in clause 2.1.), the value of which (or its part) is at least 0.7 of the proposal value (VAT not included) in recent 3 years or during the time period since its registration date (if the supplier has been implementing activity for fewer than 3 years).
	All Suppliers that do not meet this requirement, will be rejected
	1. List of agreements implemented (or under implementation), signed by the supplier's director or authorised representative, featuring:
1.1. the client;
1.2. the value of the agreement/agreement part implemented;
1.3. dates of signing and/or implementation; 
1.4. contact person;
1.5. object of the agreement.


*Notes:
1) should the supplier be unable to provide the required documents due to the fact that such documents are not issued in the country of registration or if the documents issued in that country do not cover all of the above-mentioned questions, the supplier must provide a declaration of oath or an official supplier's declaration;
2) copies of the documents must be certified by the signature of the supplier or his authorised person, indicating that the “copy is valid” and the title of the offices, name (initials of the name), surname, date and seal (if applicable).
3.2. If a joint offer is provided by a group of economic entities, the qualification requirements, established in clause 3.1.1. of the tender conditions apply to each member of the group of economic entities according to their obligations for the implementation of the tender agreement, while the qualification requirement, established in the clause 3.1.2. of the tender conditions applies to all members of the group of economic entities as a whole (the experience of the members of the group of economic entities is regarded as a sum), considering their obligations
.
3.3. Should the supplier provide false information regarding his compliance to qualification requirements and the Buyer can prove it using any legal means, such proposals will be rejected.

3.4. A group of economic entities participating in the tender must submit a joint venture agreement or a certified copy. The joint venture agreement must contain the obligations of all related parties in implementing the agreement to be signed with the Buyer, as well as the value of these obligations, in proportion to the total value of the purchase agreement. The joint venture agreement must indicate the joint responsibility of all the parties in case of failure to meet the obligations to the Buyer. Also, a joint venture agreement must indicate the person, acting as a representative for the group of economic entities (whom should the Buyer contact in case of any questions regarding the assessment of the proposal or a need to provide information on which partner was authorised to make and sign the proposal, as well as sign the agreement)
.
4. PREPARATION, SUBMISSION AND MODIFICATION OF PROPOSALS
4.1. Upon making a proposal, a supplier agrees with these tender conditions and confirms that the information, provided in the proposal, is true and includes everything that is needed for an appropriate implementation of a procurement agreement.
4.2. The offer must be submitted by one of the following methods: 
4.2.1. E-mail; the offer must be submitted to monika@virginijusirko.lt, signed by the supplier or his authorised representative. If the offer is signed by an authorised representative, the offer must be submitted with a copy of the power of attorney. The requirement of using e-signature to sign the offer is not applicable.
4.2.2. in writing; the offer must be submitted in writing toJ. Tumo-Vaižganto 94-9, Plungė, signed by the supplier or his authorised representative. The offer must be submitted in a sealed envelope. The envelope must feature the title and address of the Buyer, the title of the tender, and the title and address of the supplier. The envelope must also feature a note ‘Do not open before the term of submitting proposals’. Should the proposal be submitted in an envelope, which was not sealed, it will be returned to the supplier.
4.3. Suppliers' applications and other correspondence must be submitted in Lithuanian and (or) English language. 
4.4. The supplier must submit the price of the proposal in a standard form, provided in the Appendix No. 2 of the tender conditions. The offer must be submitted using one of the methods, indicated in clause 4.2. 
4.5. The proposal consists of the entirety of the following written documents, provided by the supplier:
4.5.1. a complete proposal form, prepared according to the Appendix No. 2 of the tender conditions;
4.5.2. the documents, provided as proof of the minimum qualification requirements, indicated in the tender conditions;
4.5.3. a joint venture agreement or its certified copy, should the proposal be submitted by a group of economic entities;
4.5.4. other information and (or) documents, required in the tender conditions.
4.6. A supplier can submit only one proposal, whether it is submitted individually or as a member of a group of economic entities. Should a supplier or a member of a group of economic entities provide more than one proposal, all of such proposals will be rejected.
4.7. Upon submitting a proposal, a supplier must offer the entire amount of goods.
4.8. Suppliers cannot provide alternative proposals. If a supplier provides an alternative proposal, his proposal and the alternative proposal(s) will be rejected.
4.9. The proposal must be submitted until 2022-07-04 10 a.m. (Lithuanian time) to the e-mail and physical mailing addresses, indicated in clause 1.7. And 4.2. of the tender conditions. Upon a supplier's request, the Buyer will immediately provide the supplier with a written confirmation that the supplier's proposal was received, indicating the date, hour and minute, when the proposal was received. 
4.10. The Buyer is not responsible for the technical issues of the postal service or other unforeseen circumstances, due to which proposals were not received or were received late. Proposals submitted late will not be evaluated.
4.11. The proposals will include the price of the goods in euro, expressed and calculated in accordance with the Appendix No. 1 of these tender conditions. The calculation of the price should involve the entire amount of goods, indicated in the Appendix No. 1 of the tender conditions, the price components, requirements for technical specifications and conditions of the agreement. The price of the goods must include all taxes and supplier's costs.
4.12. The proposal must be open at least 6 months since the proposal submission. If the proposal does not include the time of expiry, the proposal will be deemed to be open as long as indicated in the procurement documents.
4.13. Before the proposal is expired, the Buyer has a right to ask the suppliers to extend the date of expiry to a specific date. The supplier can reject this request.
4.14. The Buyer has a right to extend the proposal submission term before it is expired. The new proposal submission term will be communicated to all the suppliers that have been provided with the tender conditions in writing and announced on the EU investment fund portal at www.esinvesticijos.lt. 
4.15. A supplier has a right to change or withdraw his proposal before the proposal submission term. Such changes or withdrawal is regarded as valid if the Buyer receives it in a written form before the proposal submission term.
5. EXPLANATIONS AND SPECIFICATIONS OF THE TENDER TERMS AND CONDITIONS
5.1. The Buyer will respond to each e-mailed request on behalf of a supplier to explain the procurement conditions, if the request was submitted no later than three working days before the proposal submission term. A timely request to explain the procurement conditions must be answered no later than in 2 working days since the date of receipt and no later than 2 working days before the proposal submission term. Upon providing an answer to the supplier, the Buyer sends the same explanations to all the rest of the suppliers, who have been provided with the tender conditions, without indicating, which supplier submitted a request to explain the procurement conditions.
5.2. The Buyer has a right to take his own initiative to explain the tender conditions before the proposal submission term, but no later than 2 working days before the end of the proposal submission term.
5.3. Should the information, necessary for the participation at the tender be changed after the tender is announced, also in cases of providing Suppliers with documented explanations (specifications) (for example in case of changed and (or) specified qualification requirements), the Buyer announces the changed invitation to participate in the tender in accordance with the clause 458 of the Regulations.
5.4. The Buyer will not organise any meetings with suppliers regarding the explanation of procurement documents.
5.5. Any information, explanations of the tender conditions, notifications and other communication between the Buyer and a supplier is to be conducted using the mailing address, indicated in this clause. The person, authorised to keep in direct touch with suppliers, is indicated in the clause 1.7. 
6. PROPOSAL EXAMINATION AND ASSESSMENT 
6.1. The procedure of assessment of the proposals will take place on 2022-07-04 at 10 a.m. (Lithuanian time) without the participation of the suppliers.
6.2. The buyer ensures that the prices provided in the proposals submitted will not be known before the proposal submission term, indicated in the clause 6.1 of the Tender Conditions.
6.3. The procedures of proposal examination, assessment and comparison are implemented by the Commission, without the participation of the suppliers or their representatives.
6.4. The Commission examines the following:
6.4.1. whether the suppliers provided their proposals with exact and detailed data about their qualifications and whether these qualifications meet the minimum qualification requirements;
6.4.2. whether the suppliers provided all the data, documents and information, defined in these tender conditions and whether the proposal meets the requirements, indicated herein;
6.4.3. if the prices proposed were not unreasonably low; the price of the goods or their constituents or the costs in all cases must be regarded as unreasonably low, if they are 30 and more per cent lower than the arithmetic average of all of the rest of the suppliers, whose proposals have not been rejected for other reasons and whose proposed prices do not exceed the funds, allocated for the tender, established and recorded in the documents, issued by the implementer of the tender before the beginning of the tender procedure.
6.5. The Commission makes the decision, whether each of the suppliers making proposals meet the minimum qualification requirements indicated in the tender conditions. Should a supplier provide insufficient or inexact data about his qualifications, the Commission will give such a supplier a reasonable term to provide the additional data, which cannot be shorter than 3 working days. Only those suppliers, whose qualifications meet the requirements of the Buyer will have a right to participate at further procurement procedures.
6.6. In case of any questions regarding the content of the proposals, the Commission may issue a written a request to explain or specify that data and the suppliers must provide additional written explanations without changing the essence of the proposal in a reasonable period, indicated by the Commission, which cannot be shorter than 3 working days. 
6.7. Should the Commission find any mistakes in the calculation of the price, indicated in a proposal, the Commission must issue a written request to that supplier to correct the arithmetic errors within a reasonable timeframe, without changing the price announced during the meeting of envelope opening. Upon correcting the arithmetic mistakes, indicated by the Buyer, the supplier does not have a right to take out any of the price components or introduce any new.
6.8. If a proposal features an unusually low price, the Commission has a right to (and, preparing to reject an offer — must) issue a written request for the supplier to provide the basis for the unusually low price, including the detailed basis for the price components, until the reasonable date, indicated by the Commission.
6.9. The prices, indicated in the proposals will be assessed in Euro, VAT (value added tax) not included. 
6.10. The proposals that were not rejected will be evaluated according to the criterion of the lowest price.
7. REASONS FOR REJECTING PROPOSALS
7.1. The Commission will reject a proposal if:
7.1.1. a supplier submits more than one proposal (thus rejecting all of these proposals);
7.1.2. a supplier does not meet the minimum qualification requirements, if any; 
7.1.3. a supplier provided inexact or insufficient data about his qualifications and did not provide additional information upon the Buyer's request;
7.1.4. a proposal (in case of negotiations — the final proposal) did not the meet the requirements, indicated in the tender conditions (the object of procurement, indicated in the supplier's proposal, did not meet the requirements of the technical specifications, etc.) or the participant failed to explain or specify his proposal upon the Buyer's request without changing the essence of the proposal.
7.1.5. a supplier failed to correct the arithmetic mistakes and (or) explain his proposal in the period, indicated by the Buyer;
7.1.6. a proposal price was unusually low and the supplier failed to provide a written basis for the price components or otherwise did not provide any basis for the unusually low price, as requested by the Buyer;
7.1.7. a supplier submitted false information, which can be proven so by the Buyer using any legal means;
7.1.8. a supplier, whose proposal was not rejected to other reasons, offered a price, which was too high and unacceptable for the purchasing organisation.
7.2. a supplier will be informed about the rejection of the proposal in one working day from when the decision is made.
8. Negotiations
8.1. If the Buyer is unsatisfied with the proposals, the Commission may decide to invite all of the suppliers that meet the minimum requirements for negotiations.
8.2. Negotiations must be conducted with all suppliers, whose proposals were not rejected. During the negotiations the suppliers will receive the same information. The negotiation results will be recorded in a protocol, one for each supplier. 
8.3. Negotiations may revolve around the characteristics of all the works, goods or services, including price, quality, commercial conditions, as well as social, environmental and innovative aspects. Negotiations cannot involve the minimum requirements for the procurement object, supplier qualifications and proposals, the evaluation criteria of these proposals, as well as the key conditions of the procurement agreement
.
8.4. Upon evaluating supplier qualifications and proposals, the Commission will send all the suppliers, whose proposals were not rejected, a written notification indicating time, when they must come to negotiations.

8.5. During the negotiations the Commission will not provide any third parties with any information, received from a supplier, without the supplier's consent. Negotiations take place with each of the suppliers individually and will be recorded. The protocol of the negotiations will be signed by the Chairman of the Commission and a representative of the supplier. If a supplier or his representative did not come to the negotiations, the Commission issues a protocol, which indicates a failure to come on the supplier's behalf, which is signed by all members of the Commission.
8.6. The final proposals of the negotiations include the negotiation protocols and primary proposals to the extent they were not changed during the negotiations, signed by the parties. The final proposals are evaluated in accordance with the tender conditions.
8.7. The end of the negotiations and the evaluation of the final proposals are then followed by an approval of the final list of proposals. Should a supplier fail to come to the negotiations, the Commission will evaluate his primary proposal.
9. DECISION REGARDING THE WINNER
9.1. Upon examining, evaluating and comparing the submitted proposals, the Commission makes a list of proposals. The proposals will be ranked in ascending order according to price. Should several proposals offer the same price, the priority will be given to those suppliers that have registered their proposals earlier. 
9.2. In cases, when a proposal is made by only one supplier, the Commission will not make the list and that only proposal will be regarded as the winner, if it was not rejected based on the criteria of these tender conditions.
9.3. The winner of the tender is the supplier that has offered the lowest price and he will be invited to sign the agreement by indicating the term, when such agreement should be signed.
9.4. Should the supplier, whose proposal was announced as the winner, send a written refusal to sign a procurement agreement or fails to come to sign the procurement agreement or refuses to enter into the procurement agreement according to the procurement conditions, it will be regarded that such supplier refused to enter into a procurement agreement. In such case the Commission will offer the procurement agreement for the supplier next-in-line after the supplier that has refused to enter into a procurement agreement.
10. TERMS AND CONDITIONS OF THE PROCUREMENT AGREEMENT
10.1. The procurement agreement is signed with the supplier, whose proposal was chosen as the winner of the tender, in accordance with the tender conditions, based on the Regulations and the Civil Code;
10.2. The project of the agreement is provided in the Appendix No. 3 of the tender conditions (in Lithuanian/English languages);
10.3. Upon entering into a procurement agreement, the price and key conditions of the final proposal of the winner of the tender cannot be changed. This also accounts for the key procurement conditions, determined at the beginning of the procurement, except for the cases, indicated in the clause 8 (if applicable);
10.4. During the implementation of the procurement agreement the essential conditions of the procurement agreement will not be changed if:
10.4.1. they are replaced by new conditions, which, included into the procurement documents, would open an opportunity of participation to suppliers other than participated in the procurement procedure;
10.4.2. they are replaced by new conditions, which, included into the procurement documents, would result in the winning of a proposal submitted by a supplier other than the winner of the tender;
10.4.3. the procurement object is changed in a way, which requires the inclusion of new (additional) goods, services or works into the procurement agreement;
10.4.4. the economic balance of the agreement changes in favour of the person, with whom the agreement was concluded in a way other than determined in the primary conditions.
10.5. Procurement agreement or may also be amended during its period of validity, when the amendments do not change the essence of the agreement and the total value of the individual amendments under this point does not exceed 10 per cent of the primary procurement agreement value in case of procurement of goods.
11. Final provisions
11.1. The suppliers' costs for preparing proposals and participating in this tender will not be remunerated.
11.2. The Buyer has a right to terminate the procurement procedures at any time before signing the procurement agreement, should there be any unforeseen circumstances. Upon making a decision to terminate the procurement procedures, the Buyer will inform all suppliers that have submitted their proposals in no later than 3 working days after the decision was made, and, if the procurement procedures are terminated before the proposal submission term – all suppliers that have procured the tender conditions and (or) procurement documents. 
11.3.  In no later than 3 working days since entering into the agreement, the Buyer informs all suppliers that have submitted proposals about the agreement, indicating the supplier that the agreement was entered into with and the proposal price.
11.4.  The information, provided in the proposals, will not be given to suppliers or third parties, except for the persons administering and auditing the use of the EU funds, except for the information in the clause 11.3 of the tender conditions.
12. Accessories
12.1. Technical specifications;
12.2. Proposal form;
12.3. Project of the purchase-sale agreement.
Konkurso sąlygų 
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VANDENS VALYMO SISTEMOS ĮSIGIJIMUI
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR
PURCHASING A WATER TREATMENT SYSTEM
Pirkimo objektas – Vandens valymo sistema, 1 kompl.
Pastaba: Į gaminio tiekimo kainą įeina visos išlaidos susijusios su ženklo „CE“, naudojimo ir atitikties deklaracijomis, dokumentacijos ruošimu, derinimu, gamyba, įskaitant įrenginių pridavimą, įvedimą į eksploataciją, personalo mokymais:

a. Į kainą turi būti įskaičiuota įrengimų išdėstymo plano paruošimas užsakovo patalpose ir suderinimas, įrengimų montavimo brėžiniai užsakovo patalpose (elektros dalis, vandens, nuotekų dalis) su instrukcijomis, įrengimų pagaminimas ir pristatymas į užsakovo gamybines patalpas adresu: Plento g. 2D, Kairiai, Šiaulių rajonas, Lietuva.

b. Į kainą turi būti įskaičiuota mechanikos ar elektros inžinieriai, kurie prižiūri mechaninės ir elektrinės dalies instaliavimą (1 žmogus x 5 darbo dienas), sujungimą su Plastiko plovimo linija ir sistemos paleidimą (1 žmogus x 10 darbo dienų), darbuotojų apmokymą  (1 žmogus x 3 darbo dienas) Pirkėjo gamybinėse patalpose. Vandens valymo sistemos paleidimą bus galima pradėti, tik kai bus sumontuoti Plastiko plovimo linija. Numatomas Plastiko plovimo linijos sumontavimo terminas yra 2023 m. gegužės - birželio mėnesiai.

c. Pirkėjas pateikia įgulą ir įrengimus reikalingus Vandens valymo sistemos sumontavimui.

d. Visa reikiama dokumentacija anglų arba lietuvių kalba, Vandens valymo sistemos paleidimas Pirkėjo gamybinėse patalpose ir užsakovo ne mažiau kaip 3 darbuotojų apmokymas dirbti su linija. 
Purchase object – Water treatment system, 1 compl. 

Note: The price of the product supplied includes all costs, related with the CE use and compliance declarations, preparation of the documentation, arrangement, production, including the delivery of the equipment, as well as installation and staff trainings:

a. The price must include the preparation and coordination of the equipment layout plan at the Client’s site, equipment installation drawings for the Client’s site (electrical part, water, wastewater part) with instructions, the equipment manufacturing and delivery to the Client’s production facility located at: Plento g. 2D, Kairiai, Šiauliai district, Lithuania.

b. The price must include mechanical and electrical engineers who shall supervise installations falling within the mechanical and electrical scope (1 person x 5 business days), connection to the Plastic Washing Line and system start-up (1 persons x 10 business days), staff training (1 person x 3 business days) at the Purchaser’s manufacturing. Commissioning of the Water treatment system shall only be allowed after completion of installation of the Plastics washing line. The deadline for completion of installation of the Plastic washing line has been scheduled in May–June 2023.
c. The Purchaser shall provide staff and necessary equipment for installation of the Water treatment system.
d. All necessary documentation in English or Lithuanian, commissioning  of the Water treatment system at the Purchaser’s manufacturing premises and trainings for at least 3 employees of the Client on how to use the line.
Jei apibūdinant pirkimo objektą galimai yra nurodytas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, tokia informacija yra informacinio pobūdžio ir tiekėjas nėra įpareigotas siūlyti ir /ar naudoti tokios produkcijos, medžiagų, įrenginių ir pan. bei gali juos pakeisti lygiaverčiais.
If the description of a procurement object possible features a specific model or source, a specific process or brand, patent, type, specific origin or manufacture, such information is regarded as used solely for information purposes and the supplier is not obliged to offer and/or use such production, materials, equipment, etc. and can replace them with those of equal value.
I. Tiekėjas privalo pasiūlyti įrangą, kuri atitiks šiuos nefunkcinius reikalavimus / The supplier must offer equipment that meets these non-functional requirements:
	1.
	Vandens valymo sistema turi galėti apdoroti: 
	The water treatment system must be able to process the following:

	1.1.
	Turi valyti gamybinį vandenį, kuris bus naudojamas Plastiko plovimo linijoje plaunant tokias atliekas kaip:

· PP(polipropileno) (Big Bag) didmaišių atliekas - polipropileniniai pramoniniai ir plataus vartojimo prekių didmaišiai (PP Big Bag); numatoma tarša –iki 25 % svorio, ją sudarys cheminių medžiagų dulkės, cemento dulkės, polimerinės dulkės, biologinės kilmės priemaišos, sunkusis plastikas ir popierius
·  PP pakuočių (PP butelių / kibirų ir kt.) – numatoma tarša –iki 25 % svorio, ją sudarys smėlio, pašarų, biologinių atliekų, mineralinės ir kitos mechaninės priemaišos
·  LDPE/LLDPE pramoninė ir žemės ūkiui skirta plėvelė; numatoma tarša –25 % svorio, kurią sudarys smėlis, žemė, akmenys, popierius ir sunkusis plastikas, biologinės kilmės priemaišos.
·  HDPE taros ir įvairios talpos, padėklai, lakštai ir kt. numatoma tarša –iki 25 % svorio, ją sudarys cheminių medžiagų dulkės, cemento dulkės, polimerinės dulkės, sunkusis plastikas ir popierius, smėlis, žemė, akmenys, biologinės kilmės priemaišos.
Vandens valymo sistema turi užtikrinti, kad valomas vanduo nuolat galėtų cirkuliuoti plastiko plovimo linijoje. Grąžinamas vanduo į Plastiko plovimo liniją turi būti išvalytas, kad užtikrintų kokybišką plastiko atliekų išplovimą.
	Must treat industrial water that will be used in the Plastic washing line for washing out waste such as:
· PP (Polypropylene) Big Bag waste – polypropylene industrial big bags and polypropylene big bags for consumer goods (PP Big Bags); expected pollution – 25% of the weight, consisting of chemical dust, cement dust, polymer dust, impurities of biological nature, heavy plastics and paper.

· PP packages (PP bottles / buckets, etc.) –expected pollution – 25% of the weight, consisting of sand, feed, biological waste, mineral and other mechanical impurities.
· LDPE/LLDPE film intended for industrial and agricultural use; expected pollution – 25% of the weight, consisting of sand, soil, stones, paper and heavy plastics, impurities of biological nature.
· HDPE tanks and various containers, pallets, sheets, etc., expected pollution – 25% of the weight, consisting of chemical dust, cement dust, polymer dust, heavy plastics and paper, sand, soil, stones, impurities of biological nature.

The Water treatment system must ensure circulation of the treated water in the Plastic washing line. The return water to the Plastics washing line must be treated to ensure high-quality washout of plastic waste.

	1.2.
	Išvalyti ne mažiau kaip 45 m3 gamybinio vandens per valandą.
	To treat at least 45 m3  of process water per hour.

	1.3.
	Iš sistemos galima išleisti ne daugiau, kaip 3 m3 per valandą šalinamo vandens.
	Not more than 3 m 3  of water per hour can be discharged from the system.

	2.
	Vandens valymo sistema  turi išvalyti gamybinį išleidžiamą vandenį iš sistemos iki šių parametrų:
	The Water treatment system must treat the process water released from the system to meet the below parameters:

	2.1.
	Ne didesnė kaip di(2-etilheksil) ftalato kiekis 2 mikrogramai [µg]/ litre.
	Not more than permitted contents of Di(2-ethylhexyl) phthalate (DEHP) shall be 2 micrograms per litre (μg/l).


II. Tiekėjas privalo pasiūlyti įrangą, kuri atitiks šiuos funkcinius reikalavimus:
	Nr.
	Funkcijų ir /ar techninių reikalavimų (rodiklių) pavadinimas
	Atitikimas techniniam reikalavimams, rodikliams

	1.
	Vandens valymo sistemą turi sudaryti įrengimų technologinė linija, kurioje turi būti ne mažiau kaip šie įrengimai:

	1.1.
	Siurblinė
	Privaloma

	1.1.1.
	Siurblių tipas
	Povandeninis

	1.1.2.
	Siurblių kiekis
	2 vnt.

	1.1.3.
	Debito greitis
	Ne mažiau kaip 45 m3/valandą

	1.2.
	Smėlio seperatorius 
	Privaloma

	1.2.1.
	Talpa
	Ne mažiau kaip 1,5 m3

	1.2.2.
	Debito greitis
	Ne mažiau kaip 45 m3/valandą

	1.2.3.
	U formos lovys iš trinčiai atsparaus plastiko skirtas smėlio atskyrimui
	Privaloma

	1.3.
	Būgninis sietas
	Privaloma

	1.3.1
	Sieto skylučių dydis
	Ne daugiau 1 mm

	1.3.2.
	Sukimosi greitis
	Ne mažiau 14 aps./min. valdomas dažnio keitikliu

	1.3.3.
	Būgno valymo purkštukai
	Ne mažiau kaip 16 vnt.

	1.3.4.
	Siurblio stiprintuvas
	Ne mažiau kaip 5 bar

	1.4.
	Vandens pašalinimo presas
	Privaloma

	1.4.1.
	Našumas
	Ne mažiau kaip 2 m3/valandą kietųjų medžiagų

	1.5.
	Surinkimo konteineris
	Privaloma, 2 vnt.

	1.5.1.
	Talpa
	Ne mažesnė kaip 1 m3

	1.6. 
	Putų šalinimo dozavimo siurblys
	Privaloma, 2 vnt.

	1.7.
	Tarpinė talpa
	Privaloma

	1.7.1.
	Tūris
	Ne mažesnė kaip 10 m3

	1.7.2.
	Jutiklis
	Lygio jutiklis

	1.8.
	Maišytuvas tarpinei talpai
	Ne mažiau 2 mentelių

	1.9.
	Dviguba siurblinė skirta vandeniui pumpuoti į pirminio plovimo įrenginį
	Privaloma

	1.9.1.
	Pumpavimo rodikliai
	Ne mažiau kaip 25 m3/valandą
Vandens pakėlimas ne mažiau kaip į 14 m. aukštį.

	1.10.
	Flotacinis įrenginys
	Privaloma

	1.10.1
	Flotacinė talpa
	Ne mažiau kaip 2 etapai

	1.10.2
	Našumas
	Ne mažiau kaip 25 m3/valandą

	1.10.3
	Flokuliatorius
	Ne mažiau kaip 3 dozavimo taškai

	1.10.4
	Integruotas švaraus vandens rezervuaras su laisvu išvalyto vandens perpilimu
	Privaloma

	1.10.5.
	Dozavimo siurbliai
	Ne mažiau kaip 2 vnt.

	1.10.6.
	Dozavimo siurblio polimerų talpa 
	Ne mažiau kaip 500 l/ valandą, kontroliuojams su kintamo daznio pavara

	1.10.7.
	Magnetinis-indukcinis srauto matuoklis (tiekimo siurblys ir polimero siurblys)
	Ne mažiau kaip 2 vnt.

	1.10.8.
	Į valdymo sistemą integruotas pH reguliatorius vienpusiam neutralizavimui
	Privaloma

	1.10.9.
	Slėgio valdymas ir pakartotinio siurblio apsauga nuo sausos eigos
	Ne mažiau 2 vnt.

	1.10.10.
	Tiekimo siurblys (kontroleris su kintamo daznio pavara) su išsiskyrusio oro flotacija.
	Ne mažiau kaip 25 m3/valandą

	1.11.
	Automatinė polimerų paruošimo stotis
	Privaloma

	1.11.1.
	Maišytuvas pagamintas iš nerūdijančio plieno
	Privaloma

	1.11.2.
	Našumas
	Ne mažiau kaip 500 l/valandą

	1.12.
	Tarpinė talpa
	Privaloma

	1.12.1.
	Tūris
	Ne mažesnė kaip 10 m3

	1.12.2.
	Jutiklis
	Lygio jutiklis

	1.13.
	Dviguba siurblinė

Išvalytam vandeniui po flotacijos įrenginio pumpuoti į plovimo liniją.
	Privaloma

	1.13.1.
	Pumpavimo rodikliai
	Ne mažiau kaip 25 m3/valandą

Vandens pakėlimas ne mažiau kaip į 14 m. aukštį.

	1.14.
	Tarpinė talpa sraigtiniam presui
	Privaloma

	1.14.1.
	Tūris
	Ne mažesnė kaip 5 m3

	1.15.
	Maišytuvas tarpinei talpai
	Ne mažiau 2 mentelių, po 800 mm

	1.16
	Sraigtinis presas
	Privaloma

	1.16.1.
	Našumas
	Ne mažiau kaip 4,5 m3/valandą

	1.16.2.
	Suspaudimo galia
	Ne mažiau kaip 220 kg sausųjų medžiagų/valandą

	1.16.3.
	Numatomas sausos (šalinamos) medžaigos kiekis
	Ne mažiau nei 30 proc.

	1.17.
	Automatinė polimerų paruošimo stotis (tinkanti milteliniams ir skystiems polimerams)
	Privaloma

	1.17.1.
	Maišytuvas pagamintas iš nerūdijančio plieno
	Privaloma

	1.18.
	Visos linijos elektrinio valdymo sistema su vizualizacija su liečiamu skydeliu min. 12" ir nuotolinė prieiga per VPN (virtualus privatus tinklas)
	Privaloma

	2.
	Vandens valymo sistema – metai, kai šis modelis buvo pasiūlytas rinkai
	Ne anksčiau nei 2018 m.

	3.
	Garantija
	Ne mažiau nei 12 mėnesių


II. The supplier must offer equipment that meets these functional requirements:

	Nr.
	Functions/technical information (description)
	Value of the indicator

	1.
	The water treatment system must consist of a technological line of equipment, which must include at least the following equipment:

	1.1.
	Pumping station
	Compulsory

	1.1.1.
	Type of pumps
	Submersible

	1.1.2.
	Amount of pumps
	2 

	1.1.3.
	Flow rate
	No less than 45 m3/ hour

	1.2.
	Grit separator
	Compulsory

	1.2.1.
	Volume hopper
	No less than 1,5 m3

	1.2.2.
	Flow rate
	No less than 45 m3/ hour

	1.2.3.
	Special plastic wear off U-hutch for grit separator
	Compulsory

	1.3.
	Drum screen
	Compulsory

	1.3.1
	Screen hole size
	Not more than 1 mm

	1.3.2.
	Rotation speed
	No less than 14 rpm controlled by frequency converter

	1.3.3.
	Cleaning system spray nozzles
	No less than 16 pcs.

	1.3.4.
	Booster pump
	No less than 5 bar

	1.4.
	Dewatering press
	Compulsory

	1.4.1.
	Capacity
	No less than 2 m3/ hour solids input

	1.5.
	Collecting tank
	Compulsory, 2 pcs.

	1.5.1.
	Volume
	No less than 1 m3

	1.6. 
	Metering pump for defoamer
	Compulsory, 2 pcs.

	1.7.
	Buffer tank
	Compulsory

	1.7.1.
	Volume
	No less than 10 m3

	1.7.2.
	Sensor
	Analogue level sensor

	1.8.
	Agitator for buffer tank
	No less than 2 agitator blades

	1.9.
	Double pumping station for pumping the pre-treated water from buffer tank flotation to the pre-washing line 
	Compulsory

	1.9.1.
	Flow rate
	No less than 25 m3/ hour at 14 m head of water

	1.10.
	Flotation plant
	Compulsory

	1.10.1
	Flotation tank
	No less than 2 stages

	1.10.2
	Establishment inside capacity
	No less than 25 m3/ hour

	1.10.3
	Flocculator
	No less than 3 dosing points

	1.10.4
	integrated clear water reservoir with free overflow of the cleared water
	Compulsory

	1.10.5.
	Dosing pumps
	No less than 2 pcs.

	1.10.6.
	Dosing pump polymer capacity
	No less than 500 l/ hour and controlled by Variable Frequency Drive

	1.10.7.
	Magnetic-inductive flow meter (feed pump & polymer pump)
	No less than 2 pcs.

	1.10.8.
	pH-controller for one-sided neutralization integrated in control system
	Compulsory

	1.10.9.
	Pressure control and dry run protection of recycle pump
	No less than 2 pcs.

	1.10.10.
	Feed pump Variable Frequency Drive (VDF) controlled by Dissolved Air Flotation
	No less than 25 m3/ hour

	1.11.
	Automatic polymer preparation station
	Compulsory

	1.11.1.
	Agitator made of stainless steel
	Compulsory

	1.11.2.
	Capacity
	No less than 500 l/ hour

	1.12.
	Process water tank
	Compulsory

	1.12.1.
	Volume
	No less than 10 m3

	1.12.2.
	Sensor
	Analogue level sensor

	1.13.
	Double pumping station

For pumping the treated water after flotation unit to the washing line.
	Compulsory

	1.13.1.
	Flow rate
	No less than 25 m3/ hour at 14 m head of water

	1.14.
	Buffer tank screw press
	Compulsory

	1.14.1.
	Volume
	No less than 5 m3

	1.15.
	Agitator for buffer tank
	No less than 2 blades with 800 mm

	1.16
	Screw press
	Compulsory

	1.16.1.
	Flow rate
	No less than 4,5 m3/ hour

	1.16.2.
	Press power
	No less than 220 kg dry substances/ hour

	1.16.3.
	Expected dry substance rate
	Not less than 30%

	1.17.
	Automatic polymer preparation station (suitable for powder and liquid polymers)
	Compulsory

	1.17.1.
	Agitator made of stainless steel
	Compulsory

	1.18.
	Electrical control of the complete line incl. Visualization with touch panel min. 12" and remote access by VPN (Virtual Private Network) 
	Compulsory

	2.
	Water treatment system the year the model was placed on the market
	Not earlier than 2018 m.

	15.
	Warranty
	Not less than 12 months
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3) pirkimo dokumentų prieduose.

Mes siūlome šias prekes:

	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas ir modelis
	Kiekis
	Mato

vnt. 
	Vieneto kaina,

Eur (be PVM)
	Kaina, Eur (be PVM)
	Kaina, Eur (su PVM)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1.
	Vandens valymo sistema
	
	
	
	
	

	
	IŠ VISO (bendra pasiūlymo kaina)
	
	


Siūlomos prekės visiškai atitinka Konkurso sąlygose nurodytus reikalavimus ir jų savybės tokios:

I. Tiekėjas tenkina reikalavimus siūlomos įrangos diegimui:

	Eil. Nr.
	Reikalavimai, susiję su siūlomos įrangos įdiegimu
	Taip / ne 

	1.
	Į kainą turi būti įskaičiuota įrengimų išdėstymo plano paruošimas užsakovo patalpose ir suderinimas, įrengimų montavimo brėžiniai užsakovo patalpose (elektros dalis, vandens, nuotekų dalis) su instrukcijomis, įrengimų pagaminimas ir pristatymas į užsakovo gamybines patalpas adresu: Plento g. 2D, Kairiai, Šiaulių rajonas, Lietuva.
	

	2.
	Į kainą turi būti įskaičiuota mechanikos ar elektros inžinieriai, kurie prižiūri mechaninės ir elektrinės dalies instaliavimą (1 žmogus x 5 darbo dienas), sujungimą su Plastiko plovimo linija ir sistemos paleidimą (1 žmogus x 10 darbo dienų), darbuotojų apmokymą  (1 žmogus x 3 darbo dienas) Pirkėjo gamybinėse patalpose. Vandens valymo sistemos paleidimą bus galima pradėti, tik kai bus sumontuoti Plastiko plovimo linija. Numatomas Plastiko plovimo linijos sumontavimo terminas yra 2023 m. gegužės - birželio mėnesiai.
	

	3.
	Visa reikiama dokumentacija anglų arba lietuvių kalba, Vandens valymo sistemos paleidimas Pirkėjo gamybinėse patalpose ir užsakovo ne mažiau kaip 3 darbuotojų apmokymas dirbti su linija.
	


II. Tiekėjo siūloma įranga atitinka šiuos nefunkcinius reikalavimus:

	1.
	Vandens valymo sistema turi galėti apdoroti: 
	Taip / ne

	1.1.
	Turi valyti gamybinį vandenį, kuris bus naudojamas Plastiko plovimo linijoje plaunant tokias atliekas kaip:

· PP(polipropileno) (Big Bag) didmaišių atliekas - polipropileniniai pramoniniai ir plataus vartojimo prekių didmaišiai (PP Big Bag); numatoma tarša –iki 25 % svorio, ją sudarys cheminių medžiagų dulkės, cemento dulkės, polimerinės dulkės, biologinės kilmės priemaišos, sunkusis plastikas ir popierius
· PP pakuočių (PP butelių / kibirų ir kt.) – numatoma tarša –iki 25 % svorio, ją sudarys smėlio, pašarų, biologinių atliekų, mineralinės ir kitos mechaninės priemaišos
· LDPE/LLDPE pramoninė ir žemės ūkiui skirta plėvelė; numatoma tarša –25 % svorio, kurią sudarys smėlis, žemė, akmenys, popierius ir sunkusis plastikas, biologinės kilmės priemaišos.
· HDPE taros ir įvairios talpos, padėklai, lakštai ir kt. numatoma tarša –iki 25 % svorio, ją sudarys cheminių medžiagų dulkės, cemento dulkės, polimerinės dulkės, sunkusis plastikas ir popierius, smėlis, žemė, akmenys, biologinės kilmės priemaišos.
Vandens valymo sistema turi užtikrinti, kad valomas vanduo nuolat galėtų cirkuliuoti plastiko plovimo linijoje. Grąžinamas vanduo į Plastiko plovimo liniją turi būti išvalytas, kad užtikrintų kokybišką plastiko atliekų išplovimą.
	

	1.2.
	Išvalyti ne mažiau kaip 45 m3 gamybinio vandens per valandą.
	

	1.3.
	Iš sistemos galima išleisti ne daugiau, kaip 3 m3 per valandą šalinamo vandens.
	

	2.
	Vandens valymo sistema turi išvalyti gamybinį išleidžiamą vandenį iš sistemos iki šių parametrų:
	

	2.1.
	Ne didesnė kaip di(2-etilheksil) ftalato kiekis 2 mikrogramai [µg]/ litre.
	


III. Tiekėjo siūloma įranga atitinka šiuos funkcinius / techninius reikalavimus

	Eil. Nr.
	Funkcijų ir /ar techninių reikalavimų (rodiklių) pavadinimas
	Atitikimas techniniam reikalavimams, rodikliams

	1.
	Vandens valymo sistemą turi sudaryti įrengimų technologinė linija, kurioje turi būti ne mažiau kaip šie įrengimai

	1.1.
	Siurblinė
	

	1.1.1.
	Siurblių tipas
	

	1.1.2.
	Siurblių kiekis
	

	1.1.3.
	Debito greitis
	

	1.2.
	Smėlio seperatorius 
	

	1.2.1.
	Talpa
	

	1.2.2.
	Debito greitis
	

	1.2.3.
	U formos lovys iš trinčiai atsparaus plastiko skirtas smėlio atskyrimui
	

	1.3.
	Būgninis sietas
	

	1.3.1
	Sieto skylučių dydis
	

	1.3.2.
	Sukimosi greitis
	

	1.3.3.
	Būgno valymo purkštukai
	

	1.3.4.
	Siurblio stiprintuvas
	

	1.4.
	Vandens pašalinimo presas
	

	1.4.1.
	Našumas
	

	1.5.
	Surinkimo konteineris
	

	1.5.1.
	Talpa
	

	1.6. 
	Putų šalinimo dozavimo siurblys
	

	1.7.
	Tarpinė talpa
	

	1.7.1.
	Tūris
	

	1.7.2.
	Jutiklis
	

	1.8.
	Maišytuvas tarpinei talpai
	

	1.9.
	Dviguba siurblinė skirta vandeniui pumpuoti į pirminio plovimo įrenginį
	

	1.9.1.
	Pumpavimo rodikliai
	

	1.10.
	Flotacinis įrenginys
	

	1.10.1
	Flotacinė talpa
	

	1.10.2
	Našumas
	

	1.10.3
	Flokuliatorius
	

	1.10.4
	Integruotas švaraus vandens rezervuaras su laisvu išvalyto vandens perpilimu
	

	1.10.5.
	Dozavimo siurbliai
	

	1.10.6.
	Dozavimo siurblio polimerų talpa 
	

	1.10.7.
	Magnetinis-indukcinis srauto matuoklis (tiekimo siurblys ir polimero siurblys)
	

	1.10.8.
	Į valdymo sistemą integruotas pH reguliatorius vienpusiam neutralizavimui
	

	1.10.9.
	Slėgio valdymas ir pakartotinio siurblio apsauga nuo sausos eigos
	

	1.10.10.
	Tiekimo siurblys (kontroleris su kintamo daznio pavara) su išsiskyrusio oro flotacija.
	

	1.11.
	Automatinė polimerų paruošimo stotis
	

	1.11.1.
	Maišytuvas pagamintas iš nerūdijančio plieno
	

	1.11.2.
	Našumas
	

	1.12.
	Tarpinė talpa
	

	1.12.1.
	Tūris
	

	1.12.2.
	Jutiklis
	

	1.13.
	Dviguba siurblinė

Išvalytam vandeniui po flotacijos įrenginio pumpuoti į plovimo liniją.
	

	1.13.1.
	Pumpavimo rodikliai
	

	1.14.
	Tarpinė talpa sraigtiniam presui
	

	1.14.1.
	Tūris
	

	1.15.
	Maišytuvas tarpinei talpai
	

	1.16
	Sraigtinis presas
	

	1.16.1.
	Našumas
	

	1.16.2.
	Suspaudimo galia
	

	1.16.3.
	Numatomas sausos (šalinamos) medžaigos kiekis
	

	1.17.
	Automatinė polimerų paruošimo stotis (tinkanti milteliniams ir skystiems polimerams)
	

	1.17.1.
	Maišytuvas pagamintas iš nerūdijančio plieno
	

	1.18.
	Visos linijos elektrinio valdymo sistema su vizualizacija su liečiamu skydeliu min. 12" ir nuotolinė prieiga per VPN (virtualus privatus tinklas)
	

	2.
	Vandens valymo sistema – metai, kai šis modelis buvo pasiūlytas rinkai
	

	3.
	Garantija
	


Jeigu planuojama pasitelkti subtiekėjus, žemiau lentelėje pateikiama informacija apie subtiekėjus:

	Eil.Nr.
	Subtiekėjo pavadinimas
	Įmonės kodas

	1
	2
	3

	1.
	
	

	N.
	
	


Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:

	Eil.Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	1
	2
	3

	1.
	
	

	N
	
	


Pasiūlymas galioja iki 2022-12-31.
Aš, žemiau pasirašęs (-iusi), patvirtinu, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti konkurso dalyvius.    

Aš patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijęs su jokia kita šiame konkurse dalyvaujančia įmone ar kita suinteresuota šalimi.   

Aš patvirtinu, kad siūlomas įrangos modelis išleistas į rinką ne anksčiau nei 2018 metais. 

Aš suprantu, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsiu pašalintas (-a) iš šio konkurso procedūros, ir mano pasiūlymas bus atmestas.

	
	
	
	
	

	Tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens pareigos
	
	parašas
	
	Vardas Pavardė


Tender terms and conditions 
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OFFER

Regarding the procurement of a Water treatment system
	__/__/2022

	date

	

	Place


	Supplier
	

	Supplier's address
	

	Name, surname of the person, responsible for the proposal
	

	Phone
	

	E-mail
	


With this proposal we certify that we agree with all the procurement conditions, indicated in:

1) the tender announcement, published on www.esinvesticijos.lt 23/06/2022.
2) the tender conditions;
3) appendices of the procurement documents.
We offer the following goods:

	Serial No.
	Title and model of the goods
	Amount
	Unit

units 
	Price per unit

EUR (without VAT)
	Price, EUR (without VAT)
	Price, EUR (with VAT)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1.
	Water treatment system
	
	
	
	
	

	
	TOTAL (total price of the proposal)
	
	


The goods offered fully comply with the requirements, indicated in the tender conditions and feature the following characteristics:

I. The supplier complies with the requirements for the installation of the equipment offered:

	Serial No.
	Requirements, related to the installation of the equipment offered
	Yes / No 

	1.
	The price must include the preparation and coordination of the equipment layout plan at the Client’s site, equipment installation drawings for the Client’s site (electrical part, water, wastewater part) with instructions, the equipment manufacturing and delivery to the Client’s production facility located at: Plento g. 2D, Kairiai, Šiauliai district, Lithuania.
	

	2.
	The price must include mechanical and electrical engineers who shall supervise installations falling within the mechanical and electrical scope (1 person x 5 business days), connection to the Plastic Washing Line and system start-up (1 person x 10 business days), staff training (1 person x 3 business days) at the Purchaser’s manufacturing. Commissioning of the Water treatment system shall only be allowed after completion of installation of the Plastics washing line. The deadline for completion of installation of the Plastic washing line has been scheduled in May–June 2023.
	

	3.
	All necessary documentation in English or Lithuanian, commissioning  of the Water treatment system at the Purchaser’s manufacturing premises and trainings for at least 3 employees of the Client on how to use the line
	


II. The equipment, offered by the supplier complies with the following non-functional requirements:

	1.
	The water treatment system must be able to process the following: 
	Yes / No

	1.1.
	Must treat industrial water that will be used in the Plastic washing line for washing out waste such as:
· PP (Polypropylene) Big Bag waste – polypropylene industrial big bags and polypropylene big bags for consumer goods (PP Big Bags); expected pollution – 25% of the weight, consisting of chemical dust, cement dust, polymer dust, impurities of biological nature, heavy plastics and paper.

· PP packages (PP bottles / buckets, etc.) –expected pollution – 25% of the weight, consisting of sand, feed, biological waste, mineral and other mechanical impurities.
· LDPE/LLDPE film intended for industrial and agricultural use; expected pollution – 25% of the weight, consisting of sand, soil, stones, paper and heavy plastics, impurities of biological nature.
· HDPE tanks and various containers, pallets, sheets, etc., expected pollution – 25% of the weight, consisting of chemical dust, cement dust, polymer dust, heavy plastics and paper, sand, soil, stones, impurities of biological nature.

The Water treatment system must ensure circulation of the treated water in the Plastic washing line. The return water to the Plastics washing line must be treated to ensure high-quality washout of plastic waste.
	

	1.2.
	To treat at least 45 m3  of process water per hour.
	

	1.3.
	Not more than 3 m 3  of water per hour can be discharged from the system.
	

	2.
	The Water treatment system must treat the process water released from the system to meet the below parameters:
	

	2.1.
	Not more than permitted contents of Di(2-ethylhexyl) phthalate (DEHP) shall be 2 micrograms per litre (μg/l).
	


III. The equipment, offered by the supplier complies with the following functional/technical requirements
	Serial No.
	Functions/technical information (description)
	Value of the indicator

	1.
	The water treatment system must consist of a technological line of equipment, which must include at least the following equipment:

	1.1.
	Pumping station
	

	1.1.1.
	Type of pumps
	

	1.1.2.
	Amount of pumps
	

	1.1.3.
	Flow rate
	

	1.2.
	Grit separator
	

	1.2.1.
	Volume hopper
	

	1.2.2.
	Flow rate
	

	1.2.3.
	Special plastic wear off U-hutch for grit separator
	

	1.3.
	Drum screen
	

	1.3.1
	Screen hole size
	

	1.3.2.
	Rotation speed
	

	1.3.3.
	Cleaning system spray nozzles
	

	1.3.4.
	Booster pump
	

	1.4.
	Dewatering press
	

	1.4.1.
	Capacity
	

	1.5.
	Collecting tank
	

	1.5.1.
	Volume
	

	1.6. 
	Metering pump for defoamer
	

	1.7.
	Buffer tank
	

	1.7.1.
	Volume
	

	1.7.2.
	Sensor
	

	1.8.
	Agitator for buffer tank
	

	1.9.
	Double pumping station for pumping the pre-treated water from buffer tank flotation to the pre-washing line 
	

	1.9.1.
	Flow rate
	

	1.10.
	Flotation plant
	

	1.10.1
	Flotation tank
	

	1.10.2
	Establishment inside capacity
	

	1.10.3
	Flocculator
	

	1.10.4
	integrated clear water reservoir with free overflow of the cleared water
	

	1.10.5.
	Dosing pumps
	

	1.10.6.
	Dosing pump polymer capacity
	

	1.10.7.
	Magnetic-inductive flow meter (feed pump & polymer pump)
	

	1.10.8.
	pH-controller for one-sided neutralization integrated in control system
	

	1.10.9.
	Pressure control and dry run protection of recycle pump
	

	1.10.10.
	Feed pump Variable Frequency Drive (VDF) controlled by Dissolved Air Flotation
	

	1.11.
	Automatic polymer preparation station
	

	1.11.1.
	Agitator made of stainless steel
	

	1.11.2.
	Capacity
	

	1.12.
	Process water tank
	

	1.12.1.
	Volume
	

	1.12.2.
	Sensor
	

	1.13.
	Double pumping station

For pumping the treated water after flotation unit to the washing line.
	

	1.13.1.
	Flow rate
	

	1.14.
	Buffer tank screw press
	

	1.14.1.
	Volume
	

	1.15.
	Agitator for buffer tank
	

	1.16
	Screw press
	

	1.16.1.
	Flow rate
	

	1.16.2.
	Press power
	

	1.16.3.
	Expected dry substance rate
	

	1.17.
	Automatic polymer preparation station (suitable for powder and liquid polymers)
	

	1.17.1.
	Agitator made of stainless steel
	

	1.18.
	Electrical control of the complete line incl. Visualization with touch panel min. 12" and remote access by VPN (Virtual Private Network) 
	

	2.
	Water treatment system the year the model was placed on the market
	

	3.
	Warranty
	


In case of hiring sub-suppliers, their details must be provided in the table below:

	No.
	Title of the subcontractor
	Company code

	1
	2
	3

	1.
	
	

	N.
	
	


Documents, attached to the proposal:

	No.
	Title of the document provided
	Number of pages

	1
	2
	3

	1.
	
	

	N
	
	


This offer expires on 31/12/2022.
I, the undersigned, hereby confirm that the entire information, provided in our proposal, is correct and that we did not conceal any information, which was to be provided by the tender participants.    

I hereby confirm that I did not participate in the preparation of the procurement documents and I am not related with any of the companies participating at this tender or any other interested party.   

I hereby confirm that the equipment model offered has entered the market not earlier than in 2018. 

I hereby understand that in case of a discovery of any of the above-mentioned circumstances I will be removed from the procedure of this tender and my proposal will be rejected.

	
	
	
	
	

	Position of the supplier's manager or representative
	
	signature
	
	Name Surname


Konkurso sąlygų 

3 priedas

Tender terms and conditions 
Appendix No. 3
	PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS NR.: 

2022-__-__
1. SUTARTIES ŠALYS

__________________________ (toliau vadinama PARDAVĖJU), atstovaujama direktoriaus _________________, veikiančio pagal įstatus
ir

UAB „Virginijus ir Ko“ atstovaujama direktoriaus Virginijaus Skublicko, veikiančio pagal įstatus (toliau vadinama PIRKĖJU), 

toliau kartu vadinami ŠALIMIS, arba atskirai – ŠALIMI, sudarė šią Sutartį ir susitarė dėl žemiau nurodytų sąlygų:

2. SUTARTIES DALYKAS

2.1. PARDAVĖJAS įsipareigoja pristatyti ir atlikti sumontuotos įrangos paleidimą PIRKĖJUI „Vandens valymo sistema“ (toliau – Įranga) pagal UAB „Virginijus ir Ko“ skelbto konkurso „Vandens valymo sistema“ sąlygas, kuri yra šios Sutarties dalykas.

2.2. Įrangos pristatymo sąlygos aptartos sutarties 5 ir 6 dalyse.

3. SUTARTIES DOKUMENTAI

3.1. Šios Sutarties dokumentai susideda iš šios Sutarties, Sutarties priedų ir Sutarties pakeitimų, dėl kurių Šalys susitaria po šios Sutarties pasirašymo, kurie yra neatskiriama šios Sutarties dalimi.

4. SUTARTIES OBJEKTAS

4.1. Sudarydami šią Sutartį PARDAVĖJAS parduoda, o PIRKĖJAS perka žemiau įvardintą Įrangą: 

4.1.1. „Vandens valymo sistema“ įrenginys. Įrangos specifikacija – pagal UAB „Virginijus ir Ko“ skelbto konkurso „Vandens valymo sistemos įsigijimas“ sąlygas. 

4.2. Bendra Prekių kaina yra ______________ Eur be PVM. PVM neskaičiuojamas, jei tiekėjas užsienio šalies įmonė.

4.3. Į prekės kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos PARDAVĖJO išlaidos: įrangos gamyba, dokumentacijos paruošimas, pristatymas į vietą, įrangos paleidimas, našumo išbandymai.

5. PREKIŲ PRISTATYMO SĄLYGOS

5.1. PARDAVĖJAS įsipareigoja pristatyti Įrangą, įvardintą šios Sutarties 4 punkte, PIRKĖJUI, o PIRKĖJAS įsipareigoja ją priimti ir sumontuoti per 30 kalendorinių dienų. 

5.2. PARDAVĖJAS pristato įrangą, atlieka funkcinį jos paleidimą ir darbuotojų apmokymą PIRKĖJUI atlikus antrą avansinį mokėjimą, nurodytu adresu: LT-8011, Plento 2D, Kairiai, Lietuva.

5.3. Atsitiktinė Įrangos žuvimo rizika pereina iš PARDAVĖJO PIRKĖJUI, kai Įranga atvežama į Įrangos pristatymo PIRKĖJUI vietą, prieš pradedant vykdyti iškrovimo darbus. Už įrangos iškrovimą ir padėjimą Pirkėjo vietoje yra atsakingas Pirkėjas.

5.4. Esant nenumatytoms aplinkybėms, Įrangos pristatymo terminas gali būti pratęstas vieną kartą, bet ne ilgiau kaip 1 (vienam) mėnesiams. Pratęsimo terminas derinamas su VšĮ Lietuvos verslo paramos agentūra.
6. MOKĖJIMO SĄLYGOS

6.1. ŠALYS, nuo sutarties pasirašymo dienos, privalo laikytis nurodytų terminų:
	PURCHASE AND SALE AGREEMENT NO: 

2022-__-__
1. PARTIES TO THE AGREEMENT

____________ (hereinafter referred to as the Seller), represented by the authorized signatory ______________-_____, acting by virtue of the Articles of Association
and

“Virginijus ir Ko” UAB, represented by the director Virginijus Skublickas acting by virtue of the Articles of Association (hereinafter referred to as the Purchaser), 

Both the parties are hereinafter jointly referred to as the Parties and individually–the Party, agreed as following:

2. SCOPE OF THE AGREEMENT

2.1. The Seller undertakes to deliver and to perform the operation start-up of the equipment „Water treatment system” (hereinafter referred to as the Equipment) subject to the provisions of the procurement terms and conditions of the tender “Purchase of a water treatment system” procedures held by the company “Virgilijus ir Ko” UAB that are within the scope of the present agreement.
2.2. Delivery of the Equipment shall be as defined in article 5 and 6 of the agreement.

3. CONTRACTUAL DOCUMENTS

3.1. Contractual documents include this agreement, its annexes and modifications that may be adopted by the Parties following the conclusion of this agreement that become a constituent part of this agreement.

4. SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

4.1. The Seller hereunder sells and the Purchaser undertakes to buy the below equipment: 

4.1.1. “Water treatment system”. The specifications of the equipment shall be as defined in the terms and conditions of the tender procedures “Purchase of a water treatment system “ held by “Virginijus ir Ko” UAB. 

4.2. The total value of the Goods shall be EUR _________, - exclusive of VAT. VAT shall not be applied if the supplier is an overseas undertaking.

4.3. The price of the Goods shall be inclusive of all taxes and the Seller’s expenses such as the manufacture of the equipment, preparation of the documents, delivery to the destination, operation start-up, efficiency test runs.

5. TERMS AND CONDITIONS OF DELIVERY

5.1. The Seller undertakes to deliver the equipment listed in article 4 of the agreement to the Purchaser and the Purchaser undertakes to accept and install it within 30 calendar days. 

5.2. The Seller shall deliver the equipment, funktional start-up and provide the training to the Purchaser‘s employees after Purchaser‘s 2nd payment,, to the location specified by the Purchaser: LT-8011, Plento 2D, Kairiai, Lithuania.
5.3. The risk of accidental loss of the equipment shall be trasfered from the Seller to the Purchaser after the equipment has been delivered to the Purchaser at the destination, prior to commencing the unloading operations. Unloading and positioning of the equipment at the Purchaser location is the responsibility of the Purchaser.
5.4. Should any unexpected circumstances emerge, the deliver deadline shall be extended once but up to maximum 1 (one) months. The extension term must be agreed with the Lithuanian Business Support Agency.

6. PAYMENT TERMS

6.1. After concluding the agreement, the Parties undertake to keep to the deadlines specified:


	6.1.1.
	PARDAVĖJAS
SELLER
	10 k.d.
10 calendar days
	Pristato banko išduotą avanso grąžinimo garantiją ir išankstinio mokėjimo sąskaitą 30 proc. dydžio sumai _______________ Eur. Išankstinio mokėjimo garantijos 30% galiojimas baigsis, kai Įranga atvyks į Pirkėjo patalpas ir bus pasirašytas galutinis siuntos priėmimo aktas.
Delivers a pre-Advance Payment Guarantee issued by the bank and a proforma invoice for 30 % of the agreement value i.e. € ___________, -. The 30% Advance Payment Guarantee validity will expire upon arrival of the Equipment at the Purchasers premises and final acceptance of shipment signed.

	6.1.2.
	PIRKĖJAS
PURCHASER
	7 k.d.
7 calendar days
	Nuo 6.1.1. p. įvardintos avanso grąžinimo garantijos pateikimo Užsakovui, patikrinama avanso grąžinimo garantija ir atliekamas avansinis mokėjimas, pagal PARDAVĖJO pateiktą išankstinę sąskaitą.

From 6.1.1. p. submission of the named Advance Payment Guarantee to the Purchaser, inspects the Advance Payment Guarantee and makes a pre-payment subject to the proforma invoice issued by the Seller.

	6.1.3.
	PARDAVĖJAS 

SELLER
	Ne ilgiau nei 7 mėn. 20 k. d.
Up to maximum 7 months and 20 days
	Įrangos pristatymo laikas iš Pardavėjo Pirkėjui yra 7 mėnesiai ir 20 k. dienų, kuris prasideda gavus 30% išankstinį apmokėjimą ir po to, kai Pardavėjas ir Pirkėjas patvirtina visus techninius klausimus ir brėžinius.
Delivery time of the equipment from the Seller to the Purchaser is 7 months and 20 days which will begin at receipt of the 30% pre-payment and after all technical issues and drawings have been approved by both the Seller and Purchaser.
-------

Gavus Prekes, pasirašomas krovinio važtaraštis (CMR).

Upon receipt of the Equipment, a consignment note (CMR) shall be signed.

	6.1.4.
	PARDAVĖJAS 

SELLER
	1 mėnesiu likus iki įrangos pristatymo

1 Month befor delivery Equipment
	Pristato banko ar draudimo kompanijos išduotą avanso grąžinimo garantiją ir antrą išankstinio mokėjimo sąskaitą 60 proc. dydžio sumai _______________ Eur. Išankstinio mokėjimo garantijos 60% galiojimas baigsis, kai Įranga atvyks į Pirkėjo patalpas ir bus pasirašytas galutinis siuntos priėmimo aktas.
Delivers a pre-Advance Payment Guarantee issued by the bank or insurance companies and a second proforma invoice for 60 % of the agreement value i.e. € ______, -. The 60% Advance Payment Guarantee validity will expire upon arrival of the Equipment at the Purchasers premises and final acceptance of shipment signed.

	6.1.5.
	PIRKĖJAS

PURCHASER
	10 k. d. po antros avanso grąžinimo garantijos ir išankstinės sąskaitos faktūros gavimo dienos.

10 calendar days after receipt of the 2nd advance payment invoice and guarantee
	Nuo 6.1.4. p. įvardintos avanso grąžinimo garantijos pateikimo Užsakovui, patikrinama avanso grąžinimo garantija ir atliekamas avansinis mokėjimas, pagal PARDAVĖJO pateiktą išankstinę sąskaitą.

From 6.1.4. p. submission of the named Advance Payment Guarantee to the Purchaser, inspects the Advance Payment Guarantee and makes a pre-payment subject to the proforma invoice issued by the Seller.

	6.1.8.
	PIRKĖJAS

PURCHASER
	30 k. d.

30 calendar days
	Gavęs visa sutarties 4 punkte nurodytą Įrangą, Pirkėjas savo kaštais sumontuoja įrangą pagal suderintą montavimo brėžinį, dalyvaujant Pardavėjo inžinieriui.  

Received the Equipment listed in article 4 in full, Purchaser performs installation of the equipment according to the installation drawings at own expense, under the supervision of a Seller engineer.

	6.1.7.
	PARDAVĖJAS

SELLER
	45 k. d.

45 calendar days
	Atlieka įrenginių paleidimą ir personalo apmokymą, po pranešimo, kad  Plastiko plovimo linija yra sumontuota. Pirkėjas ne vėliau kaip prieš 14 k. d. informuoja Pardavėją apie faktinį Plastiko plovimo linijos sumontavimo terminą.

Commences operation start-up procedures and staff training after the notification that the Plastic washing line has been completed. Purchaser shall inform the Seller about the actual term of installation of the Plastic washing line not later than 14 days in advance.

	6.1.8.
	PIRKĖJAS

PURCHASER
	5 k.d.

5 calendar days
	Po Įrangos paleidimo ir darbuotojų apmokymo akto pasirašymo dienos, pagal pateiktą sąskaitą PIRKĖJAS atlieka 10 proc. galutinį mokėjimą.

After signing the operation start-up and staff training report, the Purchaser will make a. final payment of 10 % of the amount as per the issued invoice.


	6.2. Jei PIRKĖJAS laiku nesumoka už Įrangą, PARDAVĖJAS turi teisę reikalauti mokėti 0,02% delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.

6.3. Jei PARDAVĖJAS nepristato Įrangos ir/ar neatlieka funkcinio jos paleidimo ir neapmoko darbuotojų 6.1. p. nurodytais terminais, PIRKĖJAS turi teisę reikalauti 0,02% delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo nepristatytos ir/ar nepaleistos Įrangos kainos. 
7. NUOSAVYBĖS TEISĖS PERĖJIMAS

7.1. PARDAVĖJAS patvirtina, kad jis yra teisėtas Įrangos, parduodamos pagal šią Sutartį, savininkas ir kad jokie tretieji asmenys neturi jokių teisių ar pagrįstų reikalavimų į perduodamą Įrangą.

7.2. Nuosavybės teisė į Įrangą pereina iš PARDAVĖJO PIRKĖJUI, kai pilnai sumokama visa kaina, nurodyta šios Sutarties 4.2 punkte.

8. PREKIŲ KOKYBĖ IR ATITIKIMAS ŠIOS SUTARTIES SĄLYGOMS

8.1. Įrenginiams suteikiama 12 mėnesių garantija, kuri pradedama skaičiuoti nuo Įrangos paleidimo datos, bet ne ilgiau nei 18 mėnesių nuo momento, kai įranga yra pristatyta, jei linijos neįmanoma paleisti ne dėl PARDAVĖJO kaltės Įrangos linijos dalys ir kiti pateikti komponentai, kurie pripažįstami brokuotais, garantijos galiojimo metu yra keičiami nemokamai. Mažus defektus, kurių vertė ne didesnė nei 500,00 eurų, PARDAVĖJAS pristato dalis, o PIRKĖJAS jas pakeičia savo pajėgumais.  Dalims, kurios laikomos sunaudojamomis ar dalims, kurios yra pažeidžiamos atsitiktinai ar dėl neteisingo jų naudojimo, garantija nėra taikoma. Pakaitinė garantija netaikoma susidėvinčioms dalims, tokioms kaip ekranai ar kitos tiesiogiai su medžiaga susijusios dalys. Be to, ši garantija negalioja, jei aplaidumas įvyko dėl netinkamos įrangos priežiūros.

8.2. Jei Įrangos perdavimo ar jų eksploatavimo metu PIRKĖJAS nustato, kad Įrangos neatitinka Sutarties ar kokybės reikalavimų, PIRKĖJAS per vieną savaitę privalo pranešti apie tai PARDAVĖJUI prašydamas, kad atvyktų PARDAVĖJO atstovas. Dalyvaujant PARDAVĖJO atstovui yra surašomas dvišalis aktas dėl Įrangos trūkumų.

8.3. PARDAVĖJAS įsipareigoja per 48 valandas darbo dienomis nuo gedimo atsiradimo suteikti nuotolinę konsultaciją  ir ne ilgiau kaip per 72 valandas darbo dienomis atvykti fiziškai pašalinti gedimo. 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ DĖL SUTARTIES PAŽEIDIMŲ

9.1. Jei yra uždelsiama su pareigų, kylančių iš šios Sutarties vykdymu, Šalis turi teisę iš kaltos šalies reikalauti už vėlavimą mokėti 0,02 % dydžio delspinigius už savaitę nuo nesumokėtos sumos ar 0,02 % dydžio delspinigius už savaitę nuo ne laiku pristatytos Įrangos kainos. 

10. SUTARTIES GALIOJIMO TERMINAI

10.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento.

10.2. Sutartis galios iki pilno abiejų Šalių sutartinių prievolių įvykdymo. Joks baudos ar delspinigių sumokėjimas neatleidžia ŠALIES nuo jos pareigų pagal šią Sutartį vykdymo.

11. ŠALIŲ PRANEŠIMAI

11.1. ŠALIŲ pranešimai dėl šios Sutarties bus daromi raštu, išskyrus kai jie yra informacinio pobūdžio ir nesukeliantys teisinių pasekmių kitai ŠALIAI.

11.2. Pranešimai laikomi gautais jei:

11.2.1. pranešimas įteiktas pasirašytinai;

11.2.2. pranešimas išsiųstas registruotu laišku ŠALIES nurodytu adresu ir kai nuo išsiuntimo praėjo 5 (penkios) kalendorinės dienos.

11.3. Informacinio pobūdžio informacija gali būti perduodama telefonu, el. paštu ar kitomis komunikacijos priemonėmis.

12. SUTARTIES PAKEITIMAI

12.1. Ši Sutartis gali būti keičiama tik abipusiu ŠALIŲ susitarimu, sudaromu raštu.

12.2. Šios sutarties pakeitimai įsigalios tik kai juos pasirašys ŠALYS ar nuo ŠALIŲ nurodytos datos.

12.3. Vykdant pirkimo sutartį, esminės pirkimo sutarties sąlygos keičiamos nebus, jeigu:

12.3.1. jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, kurios, jeigu būtų nustatytos pirkimo dokumentuose, būtų suteikusios galimybę dalyvauti pirkimo procedūrose kitiems, nei dalyvavo, tiekėjams;

12.3.2. jos pakeičiamos numatant naujas sąlygas, dėl kurių, jeigu jos būtų nustatytos pirkimo dokumentuose, laimėjusiu pasiūlymu galėtų būti pripažintas kito, nei pasirinktas, tiekėjo pasiūlymas;

12.3.3. pirkimo objektas yra pakeičiamas taip, kad į keičiamą pirkimo sutartį įtraukiamos naujos (papildomos) prekės, paslaugos ar darbai;

12.3.4. ekonominė sutarties pusiausvyra pasikeičia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip, kaip nebuvo nustatyta pirminės sutarties sąlygose.

12.4. Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali būti keičiama, kai pakeitimu iš esmės nepakeičiamas pirkimo sutarties pobūdis ir bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija 10 procentų pradinės pirkimo sutarties vertės prekių pirkimo atveju.

13. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

13.1. Sutartis gali būti nutraukiama raštišku Šalių susitarimu Sutartyje nustatyta tvarka.

13.2. ŠALYS turi teisę nutraukti Sutartį tik dėl svarbių priežasčių. Tokiu atveju, ŠALIS, inicijuojanti Sutarties nutraukimą privalo visiškai atlyginti kitos ŠALIES patirtus nuostolius.

13.3. Svarbios priežastys suprantamos kaip vienos iš ŠALIŲ bankrotas. Kitos priežastys nėra traktuojamos kaip svarbios priežastys, minimos 13.2 p. 

13.4. Apie planuojamą Sutarties nutraukimą, inicijuojantis ŠALIS praneša raštu kitai ŠALIAI ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nurodydama nutraukimo priežastis. 

14. KONFIDENCIALUMAS

14.1. ŠALYS įsipareigoja konfidencialiai laikyti informaciją, susijusią su šia Sutartimi.

14.2. ŠALYS įsipareigoja nenaudoti ir neatskleisti jokios informacijos apie kitos ŠALIES ekonominę ir/ar komercinę veiklą be išankstinio raštiško kitos ŠALIES sutikimo.

15. ANKSTESNI SUSITARIMAI IR SUTARTYS

15.1. Visi susitarimai, sudaryti tarp ŠALIŲ raštu, yra galiojantys ir galioja tiek, kiek neprieštarauja šiai Sutarčiai.

16. FORCE MAJEURE
16.1. ŠALYS neatsako už šios Sutarties vykdymą, jei toks nevykdymas buvo sąlygotas nenugalimos jėgos, gaisro, karo, kurių ŠALIS negalėjo išvengti ir kuri sukliudė ŠALIAI įvykdyti Sutartį.

16.2. Esant nenugalimai jėgai, gaisrui, dėl techninių ar kitų panašių priežasčių, streiko ar darbo pertraukimo, karo, importo-eksporto draudimų, gamybos nutraukimo, eismo kliūčių ar bet kokių kitų panašaus pobūdžio priežasčių, ŠALYS neprivalės atlyginti kitai ŠALIAI patirtą žalą, kurią sukėlė Sutarties nevykdymas ar vienašalis Sutarties nutraukimas. 

16.3. Esant karantino sąlygoms, gali būti stabdomas Sutarties vykdymas arba pratęsiamas prekių pristatymo terminas proporcingai sustabdytam laikotarpiui skaičiuojant nuo karantino šalyje pabaigos.

17. KITOS SĄLYGOS

17.1. Visi ginčai, kylantys iš Sutarties ar susiję su ja, pagal Tarptautinių prekybos rūmų arbitražo taisykles galutinai išsprendžiami vieno ar kelių arbitrų, paskirtų pagal minėtas taisykles. 

17.2. Sutartį reglamentuoja PARDAVĖJO materialioji teisė.

17.3. Jokia ŠALIS neturi teisės perduoti savo teisių ir pareigų, kylančių iš šios Sutarties trečiajam asmeniui be raštiško kitos ŠALIES sutikimo.

17.4. Ši Sutartis yra sudaryta lietuvių/anglų kalba 2 (dviem) vienodais egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią. Vienas egzempliorius perduodamas Pirkėjui, kitas - atitenka Pardavėjui.

18. SUTARTIES PRIEDAI

1 PRIEDAS prie pirkimo – pardavimo sutarties Nr. 1 “Vandens valymo sistema techninė specifikacija”

2 PRIEDAS prie pirkimo – pardavimo sutarties Nr. 2 “Konkurso sąlygų 2 priedas – Pasiūlymas dėl Vandens valymo sistema ”.

ŠALIŲ REKVIZITAI:

PARDAVĖJAS:

_________________
Adresas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 

Telefonas: 

Bankas:

________________________
IBAN: 

SWIFT: 

Plungė, 2022 

Direktorius 

________________
PIRKĖJAS:

UAB “Virginijus ir Ko” 

Adresas: J. Tumo-Vaižganto g. 94-9, Plungė, LT 

Įmonės kodas: 171704584 

PVM mokėtojo kodas: LT717045811 

Telefonas: +370448 71 783

Bankas:

„Swedbank“, 
Sąskaitos nr.: LT427300010165799460
SWIFT: HABALT22
Plungė, 2022
Direktorius 

Virginijus Skublickas
	6.2. If the Purchaser delays payment for the equipment, the Seller shall be entitled to request payment of a contractual penalty at the rate of 0.02% of the due amount for every day of delay.

6.3. If the Seller fails to deliver and / or install, performs its functional start-up and trains the employee the equipment referred to in article 6.1., the Purchaser shall be entitled to request payment of a contractual penalty at the rate of 0.02% for every day of delay. 

7. TRANSFER OF PROPERTY RIGHTS
7.1. The Seller conforms that he has a full property right of the equipment that is offered for sale hereunder and that there are no any outstanding third-party rights or reasonable claims in respect of the equipment offered for sale.

7.2. The title to the equipment shall pass from the Seller to the Purchaser after full payment of the price referred to in article 4.2.

8. QUALITY OF THE GOODS AND COMPLIANCE TO THE AGREEMENT REQUIREMENTS

8.1 Warranty period of the equipment is 12 monts after start up but limited to 18 monts after delivery, when start-up can not be done due to reasons which are not under the responsibility of the SELLER. During the term of the warranty period, any parts and components of the equipment that appear to be defective, shall be replaced free of charge. Minor defects in the amount < € 500,00 have to be fixed by the customer, parts will be delivered by the Seller.  The guarantee does not cover any parts and components that are attributed to consumable parts or that have been damaged accidentally or through negligence or incorrect operation. The replacement guarantee does not cover wear and tear parts such as screensor other direct material contact parts. Additionally, this guarantee is void in the event of negligence by improper equipment maintenance.

8.2. If during handover or use of the equipment it becomes evident to the PURCHASER that the equipment does not comply with the agreement or quality requirements, the PURCHASER shall report within 1 week in written this to the seller and request the arrival of the Seller’s representative. 

A bilateral report of defects shall be made in the presence of the Seller’s representative.

8.3. The SELLER undertakes to identify any fault of the washing line as soon as possible. Therefore, the Seller guarantees a reaction time for remote (online) support on normal working days (Monday – Friday) of max. 48 h. and a physical support by a Technician if needed of less than 72 h. 

9. LIABILITY OF THE PARTIES

9.1. In case of delay in performance of the contractual liabilities, either Party shall be free to require that the Party in default pays a contractual penalty at the rate of 0.02% of the due amount for every week of delay or the contractual penalty at the rate of 0.02% of the price of undelivered equipment for every week of delay

10. VALIDITY OF THE AGREEMENT

10.1. The Agreement shall come into effect from its signature day.

10.2. The Agreement shall remain valid until full accomplishment of the contractual liabilities. Payment of penalties and (or) fines does not release the Parties from performance of the liabilities under the present agreement.

11. NOTIFICATIONS

11.1. The notifications in respect of the present Agreement shall be made in writing, except where they are given for information purposes and do not entail any legal consequences.

11.2. The notifications shall be deemed to have been received if:

11.2.1. the notification has been handed over against the recipient’s signature;

11.2.2. the notification has been delivered by a registered mail to the address specified by the party 5 (five) calendar days after dispatch.

11.3. Purely informative notifications can be delivered by telephone, email or other communication means.

12. AMENDMENTS TO THE AGREEMENT

12.1. The Agreement shall be amended against a written arrangement of the contractual parties.

12.2. The Agreement as amended shall come into effect after it has been signed by the Parties or as of the date specified by the Parties.

12.3. During the performance of the Agreement, the essential terms of the Agreement will not be changed if:

12.3.1. they are replaced by new conditions which, if set out in the procurement documents, would have enabled suppliers other than those who participated to participate in the procurement procedures;

12.3.2. they are replaced by new conditions which, if set out in the procurement documents, could result in a successful tender being awarded to a supplier other than the one selected;

12.3.3. the object of the purchase is changed in such a way that new (additional) goods, services or works are included in the changed purchase contract;

12.3.4. the economic balance of the contract changes in favour of the contractor in a way that was not specified in the terms of the original contract.

12.4. The Agreement may also be amended during its term when the amendment does not substantially change the nature of the Agreement and the total value of individual amendments under this clause does not exceed 10 percent of the original purchase contract value in case of purchase of goods.
13. AGREEMENT TERMINATION

13.1. The Agreement may be terminated by written agreement of the Parties in accordance with the procedure established in the Agreement.

13.2. The PARTIES have the right to terminate the Agreement only for important reasons. In such a case, the PARTY initiating the termination of the Agreement must fully compensate the losses incurred by the other PARTY.

13.3. Important reasons are understood as the bankruptcy of one of the PARTIES. Other reasons are not considered to be important reasons mentioned in point 13.2.

13.4. The initiating PARTY shall notify the other PARTY in writing about the planned termination of the Agreement not later than 30 (thirty) calendar days in advance, indicating the reasons for termination.

14. CONFIDENTIALITY CLAUSE

14.1. The Parties undertake to keep the information related to this agreement strictly confidential.

14.2. The Parties undertake to refrain from using or disclosure of any information on the other party’s economic and (or) commercial operations without obtaining a prior consent of the other Party.

15. PREVIOUS ARRANGEMENTS AND AGREEMENTS

15.1. Any agreements executed by the parties in writing shall be valid to the extent they are not against the provisions of this Agreement.

16. FORCE MAJEURE

16.1. The Parties shall not be liable for non-performance of this agreement if this non-performance resulted from force majeure situation, such as a war or a fire, and the Parties could not avoid the situation preventing them from performance of the agreement.

16.2. In case of force majeure circumstances, fire, technical or other obstacles, strike or disruption of work operations, war, import and export prohibitions, disruptions of manufacture, traffic disturbances or similar circumstances, the Parties shall not be obliged to compensate the other Party’s losses incurred due to non-performance of the agreement or an unilateral termination of the agreement. 

16.3. Under quarantine conditions, performance of the Agreement may be suspended or the time limit for delivery of goods may be extended in proportion to the period of suspension from the end of the quarantine in the country.

17. MISCELLANEOUS

17.1. All disputes arising out of or in connection with the Agreement shall be finally settled under the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerce by one or more arbitrators appointed in accordance with the said Rules.

17.2. The Agreement shall be governed by the substantive law of the SELLER.

17.3. Neither Party shall be permitted to assign its contractual liabilities and rights to any third party without a prior written permission by the other Party.

17.4. The Agreement is made in the Lithuanian/ English language in two (2) counterparts having the same legal power. One counterpart of the Agreement is handed over to the Purchaser and the other to the Seller.

18. ANNEXES TO THE AGREEMENT

ANNEX NO 1 to the purchase and sale agreement No 1 “Technical specifications of the Water treatment system”

ANNEX NO 2 to the purchase and sale agreement No 2 “Annex No 2 to the tender terms and conditions – A bid for Water treatment system”.

PARTICULARS OF THE PARTIES:

SELLER:
___________
Address
Org. No: 

VAT No: 

Telephone: 

Bank:

IBAN: 

SWIFT: 

Director 
_________________

PURCHASER:
“Virginijus ir Ko”, UAB 

Address: J. Tumo-Vaižganto g. 94-9, Plungė, LT
Org. No: 171704584
VAT No: LT717045811
Telephone: +370448 71 783
Bank:

„Swedbank“, AB
Account no.: LT427300010165799460
SWIFT: HABALT22
Plungė, 
Director 

Virginijus Skublickas


� Neįvykus konkursui ir dėl to vykdant pakartotinį pirkimą Taisyklių 461.1 punkto pagrindu, negali būti keičiamos esminės pirkimo sąlygos: tiekėjų kvalifikaciniai reikalavimai, minimalūs techniniai ir (arba) funkciniai perkamų prekių, paslaugų ir darbų reikalavimai ir (arba) norimo rezultato apibūdinimas bei tiekėjų pasiūlymų vertinimo kriterijai. 


� Pirkėjas, nustatydamas minimalius kvalifikacijos reikalavimus ūkio subjektų grupei, kuri pateiks bendrą pasiūlymą, turi užtikrinti, kad nebūtų dirbtinai ribojama galimybė ūkio subjektų grupei dalyvauti pirkime. Projekto vykdytojas turi siekti, kad ūkio subjektų grupės narių pajėgumai būtų sumuojami, ir tik pagrįstais atvejais gali reikalauti, kad kai kuriuos kvalifikacijos reikalavimus atitiktų kiekvienas (ar kažkuris vienas) grupės narys.


� Jei nusprendžiama, kad pirkime dalyvaujanti ūkio subjektų grupė turi sudaryti jungtinės veiklos sutartį.


� Galima numatyti tik konkrečias sąlygas, dėl kurių planuojama derėtis. Derybomis turi būti siekiama pagerinti pasiūlymus, kad projekto vykdytojas galėtų pirkti darbus, prekes ir paslaugas, kurie visiškai atitinka jų konkrečius poreikius.


� Galima numatyti, kad derybos vykdomos raštu ar elektroniniu paštu. Tokiu atveju reikėtų nurodyti adresą ar elektroninio pašto adresą, kuriuo vyks susirašinėjimas; nurodyti kontaktinį asmenį (pvz. komisijos pirmininką ar daryti nuorodą į šių pirkimo sąlygų 1.6 punktą.). Jei derybos vykdomos raštu, atitinkamai reikia koreguoti 8.5 punktą.


� Should the tender be cancelled, resulting in another procurement, based on the clause 461.1 of the Regulations, the following essential procurement conditions cannot be changed: qualification requirements for the suppliers, minimum technical and (or) functional requirements for the goods, services or works, and (or) the description of the expected result, as well as evaluation criteria for the offers, submitted by the suppliers. 


�  The Buyer, defining minimum qualification requirements for the group of economic entities, which will submit a joint proposal, must ensure to avoid any artificial barriers for the group of economic entities to participate at the tender. The implementer of the project must seek to sum the capacity of the members of the group of economic entities, demanding each (or some specific) member of the group to meet certain qualification requirements only in reasonable cases.


� In case of deciding that the group of economic entities, participating at the tender, must enter into a joint venture agreement.


�  Only the specific conditions to be negotiated. The purpose of negotiations is to improve the offers, enabling the project implementer to purchase works, goods and services that fully comply to their specific needs.


�  There is an option to conduct the negotiations in writing or by e-mail. In such case, it is necessary to indicate a mailing or e-mail address that will be used for the communication; also indicate the contact person (e.g. chairman of the commission or reference to the clause 1.6. of this tender). If the negotiations take place in writing, the clause 8.5. must be adjusted accordingly.





